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Szlifierka katowa
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Uhlova bruska
CZ , T
Navod k obsluze se zaruénim listem

mUhlové bruska
UzZivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom

Kampinis Slifuoklis
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Stira slipmasina

mPolizor unghiular

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

s | Kotni brusilnik
Navodila za uporabo z garancijskim listom

HR] Kutna brusilica
Upute za uporabu s jamstvenim listom

BG]| brnownand
PbKkoBOACTBO 3a ynoTpe6a C rapaHuyoHHa kapTa

mWinkelschleifer
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

ImSarokcsiszolégép
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
8 catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spoleénosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycCius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiestbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lietodanas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka art komplektacijas izmainu bez iepriek$€ja pazinojuma. Sis
izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamés$anai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzgi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-m{iszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.
Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciojanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si

mdistribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice
si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de
deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$€itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih
ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.
Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
ImDedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrdnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati
osnhovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuuku npaBa 3anaseHun. ToBa npov3BeaeHVe e 3alUTeHo ¢ aBTOPCKM Npasa. KonvpaHeTo unu pasnpocTpaHeHNeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens Ha Yyactu

EEMHM n3usano 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3ea npaBoTo Aa npaBu NPOMeHW B An3aliHa, TEXHWKATa U OKoMmnnekToBkaTa 6e3
npeaBapuTenHo ysegomneHune. Tean NnpoMeHn He MoraT Aa 6baaT OCHOBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs e Ha pasnonoxeHue
Ha agpec www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche

E:I_;inwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie
Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts
bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.
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1. Zdjecia i rysunki




Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramt / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts
/ Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamuTe / Onuc
niktorpam / Beschreibung der verwendeten Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo
instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de
utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu / 3anoBeara: npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a / 3abopoHa: npounTaiite
iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranice sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes
aizsardzibas lidzek|us / Utasitas: hasznaljon flilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Obvezno: uporabljajte S¢itnike za uSesa / Obavezno:
koristite zastitu za sluh / HapexaaHe: nanonssaite npotektopu 3a ywum / O60OB'AI3KOBO: BUKOPUCTOBYITE 3axMCHi HaByLWHKKKM / Gebot: schutzbrille tragen

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius /
Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Odredba: uporabljajte zas¢ito za o&i /
Zahtjev: koristiti zastitne naocale / 3agbmxutenHo: usnonseanTe CpeAcTBa 3a 3awuTa Ha ouute / PeuenT: BUKOPUCTOBYWMTE 3axucHi okynspu / Gebot:
atemschutzgerate benutzen

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drég oddechowych / Piikaz: pouzZivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest / Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky
na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu / Utasitas:
hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii Obvezno: uporabljajte zas¢ito dihal / Naredba: koristiti
zastitu za disanje / 3agbmkuTenHo: nanonseaTe AuxaTtenHa 3awmTa / OB0B'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATM 3acobu 3axucTy opraHiB agnxaHHsi / Der gehdrschutz ist
zu benutzen

Nakaz: stosowac rekawice ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné rukavice/ Prikaz: pouzivajte ochranné rukavice/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/
Pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus/ Utasitas: hasznaljon véddékesztyt / Obligatoriu: purtati manusi de protectie/ Predpis: uporaba za$¢itnih rokavic / Savjet:
koristiti zastitne rukavice / lNpegnasHu Mepku: u3nonseavTe 3alMTHU pbkaBuuM / 3acTepexXeHHs:: BUKOPWUCTOBYWTE 3axucHi pykaBuyku / Gebot:
schutzhandschuhe sind zu benutzen

Nakaz: Zawsze uzywaj dwéch rak / Vzdy pracujte obéma rukama / Vzdy pracujte dvoma rukami / Visada dirbkite dviem rankomis / Vienmér stradajiet ar abam
rokam / Mindig két kézzel miikédjon / Operati intotdeauna cu doua maini / Vedno delajte z obema rokama / Uvijek radite s dvije ruke / Bunaru pabotete ¢ ase
pbue / 3aBxamn npautonte ABoMa pykamu / Prescription: Always use two hands

Ostrzezenie: Ryzyko powstania urazéw/ Upozornéni: Nebezpeci vzniku urazud/ Varovanie: Riziko nehody a urazu/ |spéjimas: Susizeidimo rizika/ Bridinajums:
levainojuma risks / Figyelmeztetés: Sérilés veszély/ Avertisment: Riscul unei accidentari/ Opozorilo: Nevarnost poSkodb / Upozorenje: Opasnost od ozljeda /
Mpeaynpexaexune: Puck ot HapaHsiBaHe / MonepepxeHHs:: Hebeaneka TpaBMyBaHHs / Warnung: Verletzungsgefahr

Informacja: Srednica tarczy/ Informace: Primér kotouge/ Informéacia: Priemer kotuéa / Informacija: Disko skersmuo / Informéacija: Diska diametrs / Informéacio:
Korong atméréje / Informatie: Diametrul discului / Informacije: Premer diska / Informacije: Promjer diska / UHdopmauusi: QuameTbp Ha gucka / IHcbopmauisi:
HiameTp aucka / Information: Durchmesser

Informacja: Srednica otworu montazowego/ Informace: Pramér montazniho otvoru / Informacia: Priemer montazneho otvoru / Informacija: Montazinés angos
skersmuo / Informacija: Montazas cauruma diametrs / Informacio: Szereld nyilas atméréje / Informatie: Diametrul orificiului de montare / Informacije: premer
montazne odprtine / Napomena: Promjer montazne rupe / ViHcdopmaumsi: [inameTbp Ha MOHTaxHus oTBop IHdopmauis: [iameTp oTBOpy Ans KpinneHHs /
Information: Durchmesser der Montage6ffnung

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci/ informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany / informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / informacija:
jrankio saugumo nuo elektros smugio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas klasei / informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal
rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / information: das geréat besitzt die zweite klasse/ Informacija: naprava za$citnega
razreda 2/ Informacije: uredaj s drugim razredom zastite / information: das gerat besitzt die zweite klasse

. 7 s przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
SpIS tresci zawartych w instrukcji obstugi.
1. Zdjgcia i rysunki 4. Ograniczenia uzycia
2. Opis urzadzenia . . P . . . .
3. Przeznaczenie urzadzenia Urzgdzenie moze byé uzytkowane ty!ko zgodnie zamieszczonymi - ponizej
4. Ograniczenie uzycia ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Szlifierka katowa nie moze by¢ uzywana do
5. Dane techniczne szlifowania drewna oraz do polerowania innych materiatéw.
6. Przygotowanie do pracy Samowolpe zmiany w buz_jowi_e mechan!cznej i t?lektryczr?ej, wszelkie modyfikapje,
7. Podiaczenie do sieci czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
8. Wiaczanie urzadzenia bezpravyng i ppwosiujall patychmiastowa utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
9. Uzytkowanie urzadzenia zgodnosci traci waznosé.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czes$ci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

16. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S2 10 min
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach zamknietych
o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocig i mrozem.

5. Dane techniczne

gréypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim Sp. z Model DED7952
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna S|In|!( ellektlryc'zny jednofazowy komutatorowy
broszura. Napiecie sieci [V] 230 ~
. Czestotliwos¢ sieci [Hz] 50
ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia Moc znamionowa silnika [W] 1200
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje. Max.ilo$¢ obrotow [min-"] 12000
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych Zakres predkosci obrotowej [ min™'] 3000-12000
bezpieczenstwa moze by¢é przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub Max.srednica tarczy [mm] 125
powaznych obrazen. Wewnatrzna $rednica otworu tarczy [mm] 22,2
Zachowa¢é wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku. Rozmiar wrzeciona M14
) . Emisja hatasu
2. Opis urzadzenia Poziom cignienia dzwieku Lpa [dB(A)] 95,3
Rys. A: 1. Blokada wrzeciona, 2. Blokada przycisku wigcznika, 3. Wigcznik, 4 Niepewnos¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3
Pokretto regulacji predkosci obrotowej, 5. Blokada ostony tarczy, 6. Rekojesé¢ Poziom mocy d2wigku Lwa [dB(A)] 106,3
dodatkowa, 7 Wkret mocujacy ostone szczotek elektrografitowych Niepewnos$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
. . Stopien ochrony IP 20
3. Przeznaczenie urzadzenia Klasa ochronnosci 1l
Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania i cigcia réznych materiatow (zaleznie Poziom drgan na rekojesci:
od uzytych akcesoriéw ) bez uzycia wody. Dzigki mozliwo$ci regulacji predkosci Rekojesé gtéwna anac [m/s?] 11,85
obrotowej, mozna uzyskac lepsze efekty pracy przy obrébce réznych materiatdw. Rekojes¢ pomocnicza anac [m/s?] 7,99
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych, Niepewno$é pomiaru K [m/s?] 1,5
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym Masa urzgdzenia [kg] 2,03

Informacja na temat drgan i hatasu




Wartos$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, wartosci podano powyzej
w tabeli.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana taczna warto$é drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze byé wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych warto$ci, w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac¢ narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

A UWAG A Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy

urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Montaz rekojesci dodatkowej

* Wkreé rekojesé w jednym z 3 otwordw znajdujgcych sie na gtowicy urzadzenia
(zaleznie od planowanej pracy) zgodnie z Rys. A, 6.1; 6.2 ; 6.3.

*Wszystkie wykonywane prace urzgdzeniem przeprowadzaj z zamontowang do
urzadzenia rekojescig dodatkowa.

Montaz i regulacja ostony tarczy

*Ostone tarczy (Rys.A.5) zat6z na urzgdzenie w taki sposob, aby opaska ostony z
wystajgcym wypustem stykowym umiesci¢ w wycieciu na obudowie gfowicy
urzadzenia.

*Ustaw ostone tarczy w wybranym potozeniu.

«Zaciggnij dzwignie mocujaca.

Regulacje ostony tarczy przeprowadzamy w odwrotnej kolejnosci do jej montazu.

Ostone tarczy ustawiaj w takim potozeniu, aby iskry nie
A UWAGA padaty w kierunku obstugujacego.
Montaz akcesoriéow

AUWAGA Maksymalna predkos¢ obrotowa koncéwki roboczej musi

by¢é wieksza od predkosci obrotowej urzadzenia bez
obciazenia.

Montaz tarczy

«Zablokuj wrzeciono przyciskiem (Rys. A, 1)

*Odkrec pierscien dociskowy (Rys. A, 3.1) ) za pomoca dotaczonego klucza (Rys.
B, 24)

*Natéz tarcze (odpowiednig dla obrabianego materiatu zgodnie z zaleceniem
producenta tarczy)

*Przykre¢ pierscien dociskowy za pomocg klucza (Rys. A, 3.2).

*Pus¢ blokade wrzeciona.

Przycisk blokady wrzeciona wciskaj , wylacznie przy
A UWAGA nieruchomym wrzecionie.

Nie stosuj elementéw redukcyjnych przy montazu tarcz.
AUWAGA Przy montazu diamentowej tarczy tnacej uwazaé¢ aby
zaznaczony na tarczy kierunek obrotéw byt zgodny z kierunkiem obrotéw na
glowicy urzadzenia.

W przypadku tarcz diamentowych lub tngcych o grubosciach ponizej 3 mm,
pierscien dociskowg nalezy obrécié¢ i nakreci¢ ptaska powierzchnig od strony
tarczy.

Montaz narzedzi z otworem gwintowanym

«Zablokuj wrzeciono przyciskiem (Rys. A, 1)

*Odkrec¢ pierscien dociskowy (Rys. A, 3.1) ) za pomocg dotgczonego klucza (Rys.B,
24)

*Odkre¢ znajdujgce sie narzedzie robocze, jesli jest zamontowane,

«Zdejmij wewnetrzny pierscien oporowy,

*Nakrg¢ na zewnetrzny kotnierz narzedzie z otworem gwintowanym, zablokowa¢
przycisk wrzeciona, dociggna¢ kluczem.

Demontaz przeprowadzaj w kolejnosci odwrotnej do montazu.

Wrzeciono szlifierki musi zosta¢ catkowicie wkrecone w
A UWAGA korpus narzedzia.

Montaz urzadzenia w statywie

Dopuszcza sig uzytkowanie urzgdzenia w dedykowanym do tego celu statywie pod
warunkiem prawidiowego zamontowania zgodnie z instrukcjg montazu znajdujacg
sie statywie.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewnic sig, czy napiecie

zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami

dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa

uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz

nominalnej wartosci bezpiecznika w zalezno$ci od mocy urzadzenia podano w
onizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zylty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywac uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za przewod
zasilajgcy.

Moc urzadzenia [W]

8. Wlaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonac¢
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Aby rozpoczg¢ prace urzadzeniem, trzymaj urzgdzenie oburgcz.
* Przesun przycisk blokady wytgcznika w kierunku gtowicy, (Rys. A, 2).

» Wcisnij przycisk wytacznika .(Rys.A, 3)
» Zwolnienie nacisku na przycisk wytgcznika powoduje zatrzymanie szlifierki.

Zawsze przeprowadzaj test przed rozpoczeciem pracy i po
AUWAGA kazdej wymianie koncoéwki roboczej. Sprawdzaj, czy
akcesoria sg w dobrym stanie, poprawnie zamontowane i czy moga

swobodnie sie obracac. Test przeprowadzaj przez co najmniej 30 sekund. Nie
stosuj uszkodzonych, nieokragtych lub drgajacych akcesoriow.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Po uruchomieniu urzadzenia, ustaw odpowiednig warto$¢ predkosci obrotowej w
zaleznosci od wykonywanej pracy za pomocg pokretta regulatora.

Stosuj $rodki ochrony osobistej takie jak okulary, nauszniki ochronne a takze
wyposazenie ochronne takie jak rekawice ochronne, fartuch i obuwie robocze.
Ciecie

Ciecie zawsze rozpoczynaj nie dotykajac tarcza do materiatu. Do operacji ciecia
zakladaj na urzadzenie ostoneg, przeznaczong do ciecia. Ostona ta nie stanowi
kompletacji urzgdzenia.

*W czasie ciecia nie naciskaj zbyt mocno urzadzenia, nie przekrzywiaj. Pracuj z
réwnomiernym, dopasowanym optymalnie do danego typu materiatu posuwem.
*Cigcie materiatu wykonuj w linii proste;j.

*Materialy o duzych gabarytach w czasie cigcia podpieraj w kilku punktach
podparcia. Punkty podparcia powinny znajdowac¢ sie w poblizu linii ciecia i na koncu
materiatu.

» Materiat o matych gabarytach mocuj w imadle lub za pomocga $ciskéw do stotu.
Zapewni to wigkszg stabilnos$¢ i precyzje ciecia.

Ciecie kamienia, materialéw ceramicznych
*Stosuj tarcze diamentowe.
*Pracuj w pomieszczeniu dobrze wentylowanym, zaktadaj maske przeciwpytows.

Szlifowanie

*Przy szlifowaniu, tarcze szlifierskg ustawiaj pod katem 30 + 40 stopni do obrabianej
powierzchni. Urzgdzenie dociskaj do powierzchni z umiarkowang sitg tak aby
element obrabiany nie nagrzewat si¢ za bardzo, a na powierzchni nie powstawaty
rowki lub inne nieréwnosci.

*Szlifowanie zawsze rozpoczynaj nie dotykajac tarcza do materiatu.

*Nie stosuj do szlifowania tarcz przeznaczonych do ciecia.

*Materiat przeznaczony do szlifowania mocuj w imadle lub za pomocg $ciskéw do
stotu.

*Do szlifowania stosuj tarcze szlifierskie, tarcze listkowe, tarcze z wtdkniny $ciernej
lub szczotki doczotowe.

*Przestrzegaj dopuszczalnych predkosci obrotowych/obwodowych umieszczonych
na etykiecie narzegdzia szlifierskiego.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Przed kazdym uruchomieniem:
» Sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego.

» Sprawdzaj czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub zabrudzone. W
razie koniecznosci przedmuchaj urzgdzenie za pomocg sprezonego powietrza.

Po kazdym uzyciu:

*Odczekaj az tarcza zatrzyma sig samoczynnie.

*Wyjmij wtyczke z gniazdka aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez osoby
postronne.

*Regularnie przecieraj obudowe migkkg szmatka.

*Unikaj gromadzenia sig¢ pytlu w urzadzeniu, przedmuchaj szczeliny wentylacyjne
sprezonym powietrzem.

Wymiana szczotek elektrografitowych

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan szczotek elektrografitowych oraz gdy osiagng
minimalng zalecang wysoko$¢ niezwtocznie je wymieni¢. Zalecana minimalna
wysokos$¢ szczotek to 5 mm.

Odkreci¢ $ruby oston szczotek (Rys. B, 40 lub Rys. A, 7) i zdjg¢ ostony szczotek
(Rys. B, 39). Szczotki elektrografitowe sg dociskane przez sprezyny (Rys. B, 36),
ktore nalezy odgigc¢ i delikatnie wysung¢ szczotki. Zsung¢ konektory od zuzytych
szczotek, nasung¢ konektory od nowych szczotek. Wprowadzi¢ nowe szczotki do
szczotkotrzymaczy, nasung¢ sprezyny tak, aby dociskaty szczotki i dokreci¢ z
powrotem ostony.

Przechowywanie
Po zakonczonej pracy, oczyszczone urzgdzenie przechowuj
zabezpieczonym przed dostepem dzieci.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie instrukgcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekazaé do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

w miejscu,



Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA [trsdaishis 9

odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Przewdd zasilajgcy jest |Wcisng¢ glebiej wtyczke do gniazda,
Zle podtaczony sprawdzi¢ przewo6d ilajgcy.
. . . W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
Przewdd zasilajgcey jest o .
przewodu zasilajgcego przekazac
uszkodzony ] ;
. urzgdzenie do serwisu.
Urzadzenie Sprawdzi¢ napigcie w gniezdzie
nie dziata W gniezdzie brak

prébnikiem. Sprawdzi¢, czy nie zadziatat
bezpiecznik.
Przekazaé urzgdzenie do serwisu

napigcia

Uszkodzony wytgcznik
Silnik nie ma mocy,
rusza z trudem.

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka katowa — 1 szt, 2. Ostona tarczy (do szifowania) — 1 szt., 3. Klucz, 4.
Rekojes¢ — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzgdzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sig odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7952 (Rys. B)

Zuzyte szczotki — przekazaé do serwisu.

LP [Nazwa czesci LP |[Nazwa czesci
1 |Przycisk blokady 27 |[Wentylator
2 |Bolec przycisku 28 |Wirnik
3 |Sprezyna 29 |tozysko
4 |Korpus przektadni 30 |Ostona gumowa fozyska
5 |Sruba 31 [Sruba
6 |Seger 32 |Ostona wentylatora
7 |kozysko 33 [Stojan
8 |Seger 34 |Obudowa
9 |Podkiadka sprezynowa 35 [Sruba
10 |Koto zebate odbiorcze 36 |Sprezyna szczotki
11 |Sruba 37 |Szczotka elektrografitowa
12 |tozysko 38 [Szczotkotrzymacz
13 |Wrzeciono 39 |Ostona szczotkotrzymaczy
14 [Klin 40 [Sruba
15 |Korpus tozyska 41 |Obudowa uchwytu lewa
16 |Podktadka 42 |Kondensator
17 [Sruba 43 [Wigcznik
18 |Ostona tarczy 44 |Zacisk przewodu
19 |Pierécien oporowy 45 |Sruba
20 |Tarcza 46 |Regulator obrotéw
21 |Pierscien dociskowy 47 |Obudowa uchwytu prawa
22 |Rekojesé 48 [Sruba
23 |Nakretka 49 [Przewdd zasilajgcy
24 |Klucz 50 |Odgietka przewodu
25 [Koto zebate atakujgce 51 |Etykieta
26 |tozysko 52 |Etykieta

Karta gwarancyjna

na

Szlifierka katowa
Nr katalogowy: DED7952 nr partii: ..........cccccooveens
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........ccoceeeeeeniennenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam witasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwoéci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji ilub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

1. Okres gwaranciji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczgc od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamac;ji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegoélnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwadcji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajagce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostgpnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegéinych krajow dostgpne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowaé na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢é reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

Szlifierka katowa
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10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady

Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika

wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6éb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposoéb zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sig¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

VAROVANI. Preététe si
symbolem a vSechny pokyny.

vSechna upozornéni oznacena

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpeénostnich pokynd muaze vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdé;jsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Zamek vietena, 2. Zamek tlacitka spinace, 3. Spinac, 4 Voli¢ otoéného
nastaveni, 5. Zamek $titu disku, 6.Dodatkova rukojet 7. Sroub upevnéni krytu
elektrografitového kartace

3. Uréeni nastroje

Stroj je uréen pro brouseni a fezani riznych materidld (v zavislosti na pouZzitém
pfisluSenstvi) bez pouziti vody. Diky schopnosti nastavit rychlost otaéeni muzete
dosahnout lepSich vysledkl pfi obrabéni riznych materidlt. Zafizeni se mize
pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti
se soucasnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich
podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "PFipustnymi
provoznimi podminkami".

Uhlova bruska nemiZe byt pouZita pro brouseni dfeva a pro lesténi jinych
materidld. Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zpUsobi okamzitou ztratu zarucénich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpUsobi okamzZitou ztratu zaruénich prav.

PFipustné pracovni podminky
Provozni rezim S2 10 min

Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné fungujici
ventilaci. Chrarite pred vihkosti a mrazem.

5. Technické udaje

Model DED7952
Elektromotor Komutatorovy jednofazovy
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Jmenovity vykon motoru [W] 1200
Maximalni podet otagek [min'"] 12000
Rozsah otadek [ min'"] 3000-12000
Max. Prdmér kotouce [mm] 125
Vnitfni prdmér otvoru pro disk [mm] 22,2
Velikost vietena M14
Emise hluku

Urover tlaku zvuku LpA [dB(A)] 95,3
Nejistota méreni (KpA) [dB(A)] 3

Uroveri pfikonu zvuku LwA [dB(A)] 106,3
Nejistota méreni (KwA) [dB(A)] 3

Stupen ochrany IP 20
Trida ochrany 1l

Hladina vibraci na rukojeti:

Hlavni rukojet anac [m/s?] 11,85
Pomocna rukojet anac [m/s?] 7,99
Nejistota méreni Ka [m/s2] 1,5
Hmotnost zafizeni [kg] 2,03

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou EN
62841-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny vySe
v tabulce.

Hluk muizZe zpuUsobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muZze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uroven vibraci
muze byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute€ném pouzivani pfistroje se mlze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouZivani pracovnich nastroju, zejména na typu
obrabéného materidlu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora. Pfesné
ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v vahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyZ zafizeni je vypnuto nebo kdyz je
zapnuté, ale neni pravé pouzivano.
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Priprava k praci

VsSechny ¢innosti je nutné provadét0 pfi zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.
Instalace pridavnych rukojeti
+ Zasroubujte rukojet do jednoho ze 3 otvord umisténych na hlavé zafizeni (v

zavislosti na planované praci) podle obr. A, 6.1; 6.2 ; 6.3.
« Veskeré prace provedené s pridavnou rukojeti pfipojenou k zafizeni.

Montaz a nastaveni stitu

« Pipojte §tit (Obr. A, 5) k zafizeni tak, aby kryci pas se spojovanymi pery byl viozen
do zafezu na krytu hlavy zafizeni.

*Nastavte §tit kotouce do pozadované polohy.

« S jistotou utahnéte upevnovaci Sroub.

Provadime nastaveni §titu v opaéném poradi k jeho instalaci.

Umistéte Stit do takové polohy tak, aby jiskry nepadly ve
A POZOR sméru obsluhy.

Sestava prislusenstvi

A POZOR Maximalni rychlost pracovni koncovky musi byt vétsi nebo
rovna rychlosti nenaloZzeného zafizeni.

Montaz disku

*Uzamknéte vreteno tlagitkem (obr. A, 1)

*OdSroubujte tlakovy krouzek (obr. A, 3.1)) pomoci pfilozeného kli¢e (obr. B, 24)

* Aplikujte disk (vhodny pro zpracovavany material podle doporuceni vyrobce disku)
*Tlakovy krouzZek nasroubuijte klicem (obr. A, 3. 2).

*Uvolnéte zamek vietena.

0 POZOR Stisknéte tlacitko zamku vietena, pouze kdyz je vieteno
stacionarni.

ﬂ POZOR PFi montazi stitd nepouzivejte redukéni prvky. Pfi montazi
diamantového fezného kotouce se ujistéte, Zze smér otaceni
vyznaceny na disku je v souladu se smérem otaceni na hlavé zarizeni.

U diamantovych nebo Feznych kotoucl o tloustce mensi nez 3 mm musi byt tlakovy
krouzek oto¢en a nasroubovan rovnym povrchem ze strany kotouce.

Instalace nastroju se zavitovym otvorem

*Uzamknéte vieteno tlacitkem (obr. A, 1)

*Odsroubujte tlakovy krouzek (obr. A, 3.1)) pomoci pfilozeného klice (obr. B, 24)
*OdSroubujte pracovni nastroj, pokud je namontovan,

« Odstrarite vnitfni tahovy krouzek,

» NaSroubujte nastroj se zavitovym otvorem na vnéjsi pfirubé, uzamknéte tlacitko
vietena a vytahnéte klic.

Demontaz se provadi v opacném poradi montaze.

Vieteno brusky musi byt zcela naSroubovano do téla
A POZOR nastroje.

Instalace zarizeni ve stativu


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Zafizeni je povoleno pouzivat ve stativu uréeném pro tento ucel za predpokladu, ze
je spravné instalovano v souladu s pokyny k instalaci ve stativu.
7. Pripojeni k siti
PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v Udajovém Stitku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a
spliiovat bezpecnostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu
napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly
uvedeny v niZze uvedené tabulce:

Vykon pfistroje [W] Minimalni prdfez vodice Minimalni hodnota
[mm2] pojistky typu C [A]

700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé vyuzivani
prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prufez zily nebyl niz$i, nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v pribéhu provozu nebyl vystaven
moznému preruseni. Nepouzivejte poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v casti
A POZOR "Pfiprava k praci".

Chcete-li zacit pracovat se zafizenim, drzte zafizeni obéma rukama.
« Presunite tlacitko zamku spinace ve sméru hlavice (obr. A,2)

« Stisknéte tlacitko prepinace. (Obr.A, 3)

« Uvolnéni tlaku na tlacitku spinace zastavi brusku.

ﬂ POZOR Pred zahajenim prace a po kazdé vyméné pracovniho hrotu
vzdy provedte test. Zkontrolujte, zda je prisluSenstvi v
dobrém stavu, spravné namontovano a zda se mize volné otacet. Zkouska

provadéjte po dobu nejméné 30 sekund. Nepouzivejte poSkozené, nekruhové
nebo vibraéni prislusenstvi.

9. Pouziti nastroje

Po spusténi zafizeni nastavte pozadovanou hodnotu rychlosti ota¢eni v zavislosti
na praci s knoflikem regulatoru.

Pouzivejte osobni ochranné prostfedky, jako jsou bryle, klapky a ochranné
pomcky, jako jsou ochranné rukavice, zastéra a pracovni obuv.

Rez

» Vzdy zacnéte fezani bez dotyku disku k materialu. Pro fezné operace polozZte na
zafizeni kryt uréeny k fezani. Tento $tit nepfedstavuje kompletni zafizeni.
*Nestlaéujte zafizeni pfili§ tvrdé béhem fFezani, nepfekryvejte. Pracujte s
rovnomeérnym posuvem, ktery je optimalné pfizptsoben typu materialu.

*Materidl odfiznéte v pfimé lince.

» Materialy s velkymi rozméry mohou byt podepfeny na nékolika mistech podpory
pfi fezani. Nosné body by mély byt umistény v blizkosti linie fezu a na konci
materialu.

» Material malych rozmér( upevnéte ve svéraku nebo se svorkami ke stolu. Tim se
zajisti vétsi stabilita a pfesnost fezani.

Rezani kamene, keramickych materiala

« Pouzivejte diamantové kotouce.

*Pracujte v dobfe vétrané mistnosti, noste prachovou masku.

Brouseni

+P¥i brouseni je brusny kotou¢ nastaven pod thlem 30 + 40 stuprit k povrchu, ktery
ma byt zpracovan. Stisknéte zafizeni na povrch s mirnou silou tak, aby se obrobek
prili§ neohtival a na povrchu se nevytvarely zadné drazky nebo jiné nepravidelnosti.
« Vzdy zacnéte brousSeni bez dotyku disku k materialu.

*Nepouzivejte pro brouseni kotouce uréené k fezani.

*Material ur€eny k brouseni upevnéte ve svéraku nebo pomoci svorek ke stolu.
*Pouzivejte k brouseni brusné kotouc€e, lamelové kotouce, netkané abrazivni
kotouce nebo hrncové kartace.

*Dodrzujte pfipustné otaceni/obvodové rychlosti na Stitku brusného nastroje.

10. Aktualni provozni prace

A POZOR Vsechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pfi zastréce
vysunuté ze zasuvky.

Pred kazdym spusténim:

« Zkontrolujte stav napajeciho kabelu.

» Zkontrolujte, zda ventilaéni otvory motoru nejsou zakryty nebo znecistény. V

pfipadé potieby vyfouknéte zafizeni stlacéenym vzduchem.

Po kazdém pouziti:

*Pockejte, az se kotou¢ zastavi sam.

« Vytahnéte zastrcku ze zasuvky,

neopravnénymi osobami.

« Pravidelné otirejte pouzdro mékkym hadfikem.

«Zabrante hromadéni prachu v zafizeni, vyfukujte ventilaéni mezery stlatenym

vzduchem.

Vyména elektrografitovych kartacua

,Pravidelné kontrolujte stav elektrografitovych kartd¢l a okamzité je vymérite,
jakmile dosahnou minimalni doporu¢ené vysky. Doporu¢ena minimalni vyska
kartacu je 5 mm.

OdSroubuijte Srouby krytd kartacu (obr. B, 40 nebo obr. A, 7) a odstrarite kryty
kartacu (obr. B, 39). Elektrografitové kartace jsou lisovany pruzinami (obr. B, 36),
které by mély byt ohnuty a jemné vytaZzeny kartace. Odstrarite konektory z
opotifebovanych kartacli a nasadte konektory z novych kartacu. Viozte nové kartace
do drzaku kartacu, zatlacte pruziny, zatlacte kartac a utahnéte kryt zpét.

aby nedoSlo k nahodnému zapnuti

Skladovani
Po dokonéeni prace by mélo byt vyciSténé zafizeni skladovano na misté
chranéném pred pfistupem déti.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilG a pFisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilt uvedte Cislo Sarze na typovém Stitku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné.
Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zboZzi), poslete na servisni stfedisko nejblize k mistu
bydli§té (seznam sluzeb na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaSlete
do centrainiho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim vypinénou zaruéni listinu. Po
zarucni dobé opravy provadi centralni servis. Poskozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.
Reseni
Hloubéji zatlacte zastréku do zasuvky,
zkontrolujte napajeci kabel
V pfipadé poruchy napajeciho kabelu

Pri¢ina

Napdjeci kabel je
Spatné pfipojen
Napajeci kabel je

Problém

poskozen predejte zafizeni do servisu.
Zafizeni . . ... |Zkontrolujte napéti v zasuvce vzorkovacem.
. |V zasuvce neni napéti d "
nefunguje Zkontrolujte, zda pojistka fungovala.

Poskozeny prepinaé Presurite zafizeni do servisu
Motor nema zadny
vykon, pohybuje se s

obtizemi.
13. Vybava nastroje

1. Uhlova bruska DED7952 - 1, 2. Kryt kotouce (k brouseni) — 1, 3. Kli¢ — 1, 4.
Rukojet — 1

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu

¥\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované

sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v ddsledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Opotfebované kartace — predejte do
servisu.

Zarugni list
pro
Uhlova bruska

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ....

Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzZivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU&i uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.



Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatihovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PfedloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucCuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny souéasti stanovené v
kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialti v rozporu s navodem k obsluze.

5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlaSenim reklamace

ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢€innosti podrobné popsané v navodu k

obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.

Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964

ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni

reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu

nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach

www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach

www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular

zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpe¢nostnich ddvodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohrozZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano

ode dne doruc¢eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek

dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje se predat

reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,

na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z

ru¢eni za vady prodané veéci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaju a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formuléfi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce”).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich Udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promiceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéreni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit poZzadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udajii a nesmi vyuZivat svéfené osobni Gidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, vetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udajd.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané
vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z
0.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vsetky
symbolom [EY a vsSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpe€nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov moze spdsobit zasah elektrickym pradom, poZziar, alebo vazne poranenie.

upozornenia oznacené

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Blokada vretena, 2. Blokada tlac¢idla vypinac¢a, 3. Vypina¢, 4 Regulator
otacok, 5. Blokada ochrany kotuc¢a, 6. Dodato¢na rukovat 7. Skrutka pripeviujica
ochranu elektrografitovych kief

3. Uréenie zariadenia

Zariadenie je urCené na brusenie a rezanie réznych materidlov (v zavislosti od
pouzitého prisluSenstva) bez pouZzitia vody. Vdaka tomu, Ze je mozné nastavovat
rychlost otacok, je mozné ziskat lepSie vysledky pocas prace pri spracovavani
réznych materidlov. Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstrukéno-
stavebnych pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri¢om
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky,
ktoré su uvedené v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdzZe pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Uhlova bruska nemdze byt
pouzivana na brusenie dreva a leStenie inych materialov.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky
upravy, Cinnosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie
o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s U¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Kratkodoba prevadzka S2 10 min
Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s prislusne
fungujuacim vetranim. Chrarite pred vlhkostou a pred mrazom.

5. Technické udaje

Model DED7952
Elektricky motor Jednofézovy komutatorovy
Sietové napétie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon motora [W] 1200
Maximalny pocet otogeni [min-] 12000
Rozsah otagok [ min-"] 3000-12000
Priemer kotu¢a [mm] 125
Vnutorny priemer otvoru pre disk [mm] 22,2
Velkost vretena M14
Hluénost

Uroveri akustického tlaku Loa [dB(A)] 95,3
Neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3

Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] 106,3
Neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3

Stupen ochrany 1P 20
Trieda ochrany 1

Uroveri vibracii na rukoviti:

Hlavna rukovat anac[m/s?] 11,85
Pomocné rukovét anac [m/s?] 7,99
neistota merania K [m/s?] 1,5
Hmotnost zariadenia [kg] 2,03

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou EN

62841-1a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty si uvedené v tabulke

vysSie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so $tandardnou

skuSobnou metdédou a modze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z

druhym. Uvedena uroven vibracii m6ze byt tiez pouzitd na predbezné posudenie

vystavenia na vibracie.

Uroveri vibracii sa pogas skutoéného pouZivania zariadenia méze lisit od

deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych nastrojov,



najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia opatreni zameranych
na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v redlnych podmienkach
pouzivania, je potrebné pamaétat o vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane
Casu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

Vsetky cinnosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Montaz dodatocnej rukovate
* Umiestnite rukovat v jednom z 3 otvorov nachadzajucich sa na hlavici zariadenia
(v zavislosti od planovanej prace) v sulade s obr. A, 6.1; 6.2 ; 6.3.

*VSetky prace vykonavané pomocou zariadenia vykonavat s namontovanou
dodatkovou rukovatou na zariadeni.

Montaz a nastavenie krytu kotuca

*Kryt kotuca (obr. A.5) umiestnite na zariadeni tak, aby paska krytu s odstavajucim
spajajucim vystupkom mohla byt umiestnena vo vyreze na kryte hlavice zariadenia.
*Nastavte kryt kotu¢a na vybranu polohu.

« Utiahnite upevniujucu skrutku.

Nastavenie krytu kotuc¢a vykonavame v opaénom poradi ako po¢as montaze.

A ={eY4d0] 8 Kryt kotiéa nastavte na takd polohu, aby iskry nepadali v
smere obsluhujuceho.

Montaz prislusenstva

A POZOR Maximalna rychlost’ otacok pracovnej koncovky musi byt
vécsia alebo rovnajuca sa rychlosti otacok zariadenia bez

zat'azenia.

Montaz kotuca

«Zablokujte vreteno tlacidlom (Obr. A, 1)

*Odskrutkujte upinaci kruzok (Obr. A, 3.1) ) pomocou pripojeného kltu¢a (Obr. B,

24)

*Umiestnite kotu¢ (prislusny pre spracovavany material v sulade s odporuc¢aniami

vyrobcu kotuca)

Pripevnite upinaci krizok pomocou klt¢a (Obr. A, 3. 2).

*Uvolnite blokadu vretena.

Tlac¢idlo blokady vretena stlacajte, iba ak sa vreteno
A POZOR nepohybuje.
A POZOR Nepouzivajte redukéné prvky poc¢as montaze kotuca. Pri
montazi diamantového rezacieho kotuca je potrebné davat’
pozor na to, aby smer otacok uvedeny na kotuci bol v stlade so smerom
otacok na hlavici zariadenia.

V pripade diamantovych alebo reznych kotu¢ov s hribkou menej ako 3 mm, je
potrebné upinaci krizok oto€it’ a plochym povrchom nastavit od strany kotuca.

Montaz nastrojov so zavitovym otvorom

Zablokujte vreteno tlacidlom (Obr. A, 1)

*Odskrutkujte upinaci kruzok (Obr. A, 3.1) ) pomocou pripojeného kltéa (Obr. B,
24)

*Odskrutkujte pracovny nastroj, ak je namontovany,

«Odstrante vnutorny oporny krazok,

Priskrutkujte na vonkajSiu prirubu nastroj zo zavitovym otvorom, zablokovat
tlacidlo vretena, dotiahnut kla¢om.

Demontaz vykonavat v opaénom poradi ako montaz.

Vreteno brusky musi byt do konca priskrutkované ku
A POZOR korpusu nastroja.

Montaz zariadenia na stative

Zariadenie je mozné pouzivat na stative, ktory je na tento Ucel prispdsobeny, avSak
iba vtedy, ak bude spravne namontovany, v sulade s inStrukciou montaze
nachadzajlicou sa na stative.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat’ poZiadavky bezpe&ného
pouzivania. Parametre minimaineho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
taburke:

Vykon zariadenia [W]

Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
700+1400 1 10

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouZiti predlZovacich kablov
skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi€a menSi ako je pozadované (pozri tabulku).
Elektricky kabel umiestnite tak, abycc po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené prediZzovacie kable. Pravidelne
kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia
ﬂ POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Ak chcete so zariadenim zacat pracovat, zariadenie musite drzat oboma rukami.
« Presuiite tladidlo blokady vypinaga v smere hlavice, (Obr. A, 2).

« Stlacte tlacidlo vypinaca. (Obr.A, 3)
+ Uvolnenim tlaku na tlacidle vypinaca je mozné zastavenie brasky.

u POZOR Test je potrebné vykonat' vzdy pred kazdym zaciatkom
prace a taktiez po vymene pracovnej koncovky. Kontrolujte,
€i je prislusenstvo v dobrom stave, spravne namontované a ¢i sa méze volne

otacat. Test vykonavajte minimalne 30 sekind. Nepouzivajte poskodené,
neokruhle alebo vibrujuce prislusenstvo.

9. Pouzivanie zariadenia

Ked bude zariadenie zapnuté, nastavte prislusni hodnotu rychlosti otacok v
zavislosti od vykonavanej prace pomocou regulatora rychlosti.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky také ako okuliare, chrani¢e na usi, a
taktiez ochranné vybavenie také ako ochranné rukavice, zasteru a pracovnu obuv.

Rezanie

*Rezanie zacinat bez toho, aby sa kotu¢ dotykal materialu. Po¢as vykonavania
rezania vzdy pouzivajte kryt na zariadenie, ktory je ur€eny pri rezani. Tento kryt sa
nenachadza v suprave zariadenia.

*Pocas rezania nepritlacajte prili§ silno na zariadenie, nenaklanajte ho. Pracujte
rovnomernym pohybom, ktory je optimalne prispésobeny k danému typu materialu.
*Rezanie materialu vykonavaijte v rovine.

*Materialy s velkymi rozmermi je poCas rezania potrebné podopierat na niekolkych
podpernych bodoch. Podperné body by sa mali nachadzat v blizkosti linie rezania
a na konci materialu.

» Material s malymi rozmermi pripeviiujte do zveraka alebo pomocou svoriek k stolu.
Vdaka tomu bude zaistena vacsia stabilita a preciznost poc¢as rezania.

Rezanie kamena, keramickych materialov
*Pouzivajte diamantové kotuce.
*Pracujte v dobre ventilovanej miestnosti, pouzivajte masku proti prachu.

Brusenie

*Pocas brusenia je potrebné nastavit brusny kotu¢ pod uhlom 30 + 40 stupriov k
obrabanému povrchu. Zariadenie pritla€ajte k povrchu so strednou silou tak, aby sa
spracovavany prvok prili§ nenahrieval a na povrchu nevznikali drazky alebo iné
nerovnosti.

*Brusenie je vzdy potrebné zacat tak, aby sa kotu¢ dotykal materialu.

*Na brusenie nepouzivat kotuce uréené na rezanie.

*Material ur€eny na brusenie pripevnit do zveraka alebo pomocou svoriek k stolu.
*Na brusenie pouzivat brasne kotuce, lamelové kotuce, kotuce z netkaného rina
alebo miskové kefy.

*Dodrziavajte pripustnd rychlost otaok/obvodovu rychlost uvedenu na etikete
brasneho nastroja.

10. Priebezna udrzba

Vsetky udrzbové €innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,
A POZOR ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Montaz a zmena polohy krytu kotuca.

Pred kazdym zapnutim:

*Skontrolujte stav napajacieho kabla.

*Skontrolujte ¢i ventilatné otvory motora nie su zakryté alebo znecistené. V pripade
potreby vycistite zariadenie pomocou stlaceného vzduchu.

Po kazdom pouziti:

*Pockajte, kym sa kotu¢ samostatne zastavi.

*Odpojte zastréku zo zasuvky, aby ste sa vyhli nahodnému zapnutiu tretimi
osobami.

*Pravidelne utierajte plast makkou handri¢kou.

*Vyhybajte sa tomu, aby sa v zariadeni hromadil prach, Cistite ventilacné otvory
stlaéenym vzduchom.

Vymena elektrografitovych kief

~Je potrebné pravidelne kontrolovat stav elektrografitovych kief a ked dosiahnu
minimalnu odporuéand vysku je ich potrebné okamzite vymenit. Odpori¢ana
minimalna vyska kefiek je 5 mm.

Odskrutkujte skrutky krytu kief (Obr. B, 40 alebo Obr. A, 7) a odstranit ochranu kief
(Obr. B, 39). Elektrografitové kefy su pritlacané pruzinami (Obr. B, 36), ktoré je
potrebné ohndt a jemne vsunudt kefy. Odstranit konektory z opotrebenych kief,
naniest konektory z novych kief. Nasadit nové kefy do drziakov na kefy, nasadit
pruziny tak, aby pritlacali kefy a priskrutkovat ich naspat k ochrane."

Skladovanie
Po ukonéenej praci je potrebné vycistené zariadenie uchovavat na mieste, ktoré je
mimo dosahu deti.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajuce sa
na typovom $titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt), odoSlite do najblizSieho
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaruény list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafiovanie poruch
Pred za€atim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

Problém

Pric¢ina Riesenie

Napajaci kabel
je zle pripojeny

Zatladte zastréku hibsie do zasuvky,
skontrolujte napajaci kabel.

V pripade, ak zistite, Ze napajaci
kabel je poSkodeny, odovzdajte
zariadenie do servisu.

Skontrolujte napatie v zasuvke
pomocou skrutkovaca s
indikatorom. Skontrolujte, ¢i poistka
prestala fungovat.

Napajaci kabel
je poskodeny

Zariadenie

nefunguje Napajaci kabel

je poskodeny

Poskodeny

P Odovzdaijte zariadenie do servisu.
vypina¢




Motor nema
Ziadnu moc,
tazko sa zapina.

13. Kompletizacia zariadenia

1. Uhlova braska DED7952 — 1, 2. Kryt kotG¢a (na brusenie) — 1, 3. KIU¢ — 1, 4.
Rukovat — 1

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sag
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouZité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najbliZzSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dal$ie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie..

Pouzité kefy — odovzdat' do servisu.

Zarucny list
na
Uhlova bruska
Katalégové & :DED7952 Cislo 8arze: ........cccococovueee.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........ccccovvreeeerienieenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaru¢né podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var§ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rugitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vo¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

36 mesiacov od dria nakupu Vyrobku, ktory
je uvedeny v tomto zaruénom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktary ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na zemi Pol'skej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:
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a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajlice medzi
inym z uzivatelskej priru€ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedtra

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim

reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,

predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v

ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v

zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z

tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa

prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu moézZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v

zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny

na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade

udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej

stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,

odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost' Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom

pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie

a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych

dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezZite odistit.

Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym

poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpord¢ame dorudit v

originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa prediZzuje o ¢€as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby

(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislu§nych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractivani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Gdajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaruc¢nej
procedury zariadenia, a to v stlade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mOzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucdit' zabezpec€enie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Vase Udaje nebudu spracuvané automatickym spdésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudud odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mobzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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8. Prietaiso jjungimas

9. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas

13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.

ﬂ ISPEJIMAS
A

ir visas
Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali
srovés smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy prieZzastimi.

Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
instrukcijas.
bati elektros

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

A pav. 1. Veleno blokada, 2. Jungiklio mygtuko blokada, 3. Jungiklis, 4 Sukimosi
reguliavimo rankena 5. Disko gaubto blokada, 6. Papildoma rankena 7. Anglies
grafito Sepetéliy gaubto tvirtinimo varztai

3. Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas yra jvairiy medziagy $lifavimui ir pjaustymui (priklausomai nuo
panaudoty aksesuary) be vandens panaudojimo. Déka sukimosi greicio
reguliavimo galimybés, galima pasiekti jvairiy medziagy apdorojimo metu geresnius
darbo efektus. LeidZiama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto
servisuose, mégeéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny
darbo salygu, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
Kampinis $lifuoklis negali bati naudojamas medienos $lifavimui ir kity medziagy
poliravimui. Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip
neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija
praras galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj
prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo sglygos
Darbo rezimas S2 10 min
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija. Saugoti nuo drégmeés ir Salcio.

5. Techniniai duomenys

Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus i$
lizdo kistuka.

A\ DEMESIO

Papildomos rankenos montavimas

* |sukite rankeng j vieng i§ 3 angy, esanciy prietaiso galvutéje (priklausomai nuo
planuojamo darbo) pagal A, 6.1; 6.2 ; 6.3 pav.

*Visus atliekamus darbus su prietaisu vykdykite su sumontuota prie prietaiso
papildoma rankena.

Disko apsaugos reguliavimas ir montavimas

*Disko gaubtg (5, A pav.) uzdékite ant prietaiso tokiu bldu, kad gaubto raistj su
iSsikiSusiais salyCio spraudziais patalpinti jpjovime prietaiso galvutés korpuse.
*Nustatykite disko gaubtg pasirinktoje pozicijoje.

« Tvirtai prisukite tvirtinimo varzta.

Disko gaubto reguliavimg atliekame atvirkstine tvarka negu montazas.

ADEMES|0 Disko gaubta nustatykite tokioje padétyje, kad kibirkstys

nekristy naudotojo kryptimi.

Aksesuary montavimas
Maksimalus sukimosi greitis darbinio antgalio turi bati

ADEMESIO didesnis arba lygus kaip prietaiso be apkrovos greitis.

Disko montavimas

*Uzblokuokite veleng mygtuku (A, 1 pav.)

*Atsukite prispaudimo ziedg (A, 3.1 pav.) ) su pridétu raktu (B, 24 pav.)

*Uzdékite diskg (atitinkama apdorojamai medziagai pagal disko gamintojo
nuorodas)

*Prisukite prispaudimo Ziedg su raktu (A, 3. 2 pav.).

+Atleiskite veleno blokada.

Veleno mygtuka spauskite, vien tik tuomet, kuomet neveikia
ADEMESIO velenas.

ADEMESlO Nenaudokite redukciniy disky elementy montavimo metu.

Deimantiniy pjovimo disky montavimo metu reikia buti
atsargiems, kad pazyméta ant disko sukimosi kryptis, atitikty sukimosi kryptj
prietaiso galvutéje.

Deimantiniy ar pjovimo disky atveju, kuriy storis maziau negu 3 mm, prispaudimo
Ziedg reikia apsukti ir prisukti plok§¢iu pavirSiumi disko puséje.

Irankiy su sriegine anga montavimas

*Uzblokuokite veleng mygtuku (A, 1 pav.)

*Atsukite prispaudimo ziedg (A, 3.1 pav.) ) su pridétu raktu (B, 24 pav.)

*Atsukite esantj darbinj jrankj, jei yra sumontuotas,

*Nuimkite vidinj varzinj Zieda,

*UzZsukite ant iSorinés jungés jrankj su sriegine anga, uzblokuokite veleno mygtuka,
pritraukite raktu.

ISmontavima atlikite atvirk$ciai kaip montavima.

ADEM [:][e] Slifuoklio velenas turi biiti visi$kai jsuktas j jrankio korpusa.

Prietaiso stove montavimas
Priimtinas yra prietaiso naudojimas tam skirtame stove, su tinkamo sumontavimo
sglyga pagal montavimo instrukcijg esancia stove.

Informacija apie virpesius ir triuk§ma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal norma

EN 62841-1 i pateikta lenteléje.

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 62841-1, vertés pateikiamos

auksciau lenteléje.

ADEM ESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu
visada reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti

klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting matavimo

metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas virpesiy

palyginimas gali bati panaudojimas pirminei /virpesiy grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso haudojimo metu, gali skirtis nuo deklaruojamy

veréiy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bddo, ypatingai nuo

naudojamo jrankio rdSies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy operatoriy

nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo salygose,

reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai,

kuomet jtaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

Modelis DED7952 . e

Elektros variklis Vienos fazés komutatorius 7. Junglmas ! tlnqu

Tinklo jtampa [V] 230 ~ Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo jtampa
Tinklo daZnis [Hz} 50 atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Variklio vardiné galia [W] 1200 Maitinimo instaliacija turéty bdti atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius su
Maksimalus apsisukimy skaigius [min-'] 12000 elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
Sukimosi greigio diapazonas [ min] 3000-12000 minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
Didziausias disko skersmuo [mm] 125 rietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Vidinis disko angos skersmuo [mm] 22,2 Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali C tipo
Veleno dydis M14 skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
SkleidZiamas triukSmas 700+1400 1 10

Garso slégio lygis Lpa [dB(A)] 95,3 Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
Matavimo neapibréztis (Kpa) [dB(A)] 3 elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 106,3 skersmuo nebidty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé). Elektros laidg reikia
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3 iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu negrésty perpjovimas. Negalima naudoti
Apsaugos laipsnis 1P 20 pazeisty prailgintuvy. Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti
Apsaugos klasé ] uz maitinimo laido.

Virpesiy ant rankenos lygis: : : i :

Pagrindiné rankena anac [m/s?] 11,85 8. Prietaiso lJjungimas

Pagalbiné rankena anac [m/s?] 7,99 ADEMES|0 Prieé_ prietaiso ij'u_ngima] reik'ia bClt_in.ai atlikti veiksmus,
Matavimo neapibréztis K [m/s?] 15 aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Prietaiso svoris [kg] 2,03 Kad pradéti darbg su prietaisu, laikykite jj abiejose rankose.

« Perstumkite jungiklio blokados mygtuka galvutés kryptimi (A, 2 pav.).
* |spauskite jungiklio mygtuka .(A, 3 pav.)
« Jungiklio atleidimas prives prie $lifavimo prietaiso sustabdymo.

DEMESIO Visada atlikite testus prieS darbo pradzig ir po kiekvieno
A darbinio antgalio pakeitimo. Patikrinkite ar aksesuarai yra
geros biklés, tinkamai sumontuoti ir gali laisvai suktis. Testg atlikite

maziausiai per 30 sekundziy. Nenaudokite pazeisty, neapvaliy arba virpanéiy
aksesuary.

9. Prietaiso naudojimas

Po prietaiso jjungimo nustatykite atitinkama sukimosi greicio verte priklausomai nuo
atliekamo darbo su reguliavimo rankenos pagalba. Naudokite asmeninés apsaugos
priemones, tokias kaip akiniai, ausy apsauga, o taip pat apsauginés priemonés,
tokios kaip apsauginés pirstinés, chalatas ir darbiné avalyné.

Pjaustymas

*Pjaustymg visada pradékite nelie¢iant disku medziagos. Pjaustymo operacijos
metu uZdékite ant prietaiso gaubta, skirtg pjovimui. Sios gaubto néra prietaiso
rinkinyje.

*Pjaustymo metu stipriai nespauskite prietaiso, nekreipkite. Dirbkite su tolygiu,
optimaliai pritaikytu prie nustatytos risies medziagos stimokliu.

*MedZiagos pjaustyma atlikite tiesioje linijoje.



*Dideliy gabarity medziagas pjaustymo metu atremkite keliose atrémimo
punktuose. Atramos punktai turéty bati pjaustymo linijoje ir medziagos gale.

* Mazy gabarity medziagg tvirtinkite laikiklyje arba su stalo gnybty pagalba. Tai
uztikrins didesnj stabiluma ir pjaustymo tiksluma.

Akmens, keraminiy medziagy pjaustymas

*Naudokite deimantinius diskus.

*Dirbkite gerai ventiliuojamoje patalpoje, dévékite nuo dulkiy apsaugancia kauke.
Slifavimas

«Slifavimo metu, $lifavimo diskg nustatykite 30 + 40 laipsniy apdorojamo pavir$iaus
kampu. Prietaisg prie pavirSiaus spauskite su vidutiniSka jéga, tokiu budu, kad
apdorojama medziaga nejkaisty, ir ant pavirSiaus neatsirasty jdubimai arba kiti
nelygumai.

*Pjaustyma visada pradékite nelieCiant disku medziagos.

*Nenaudokite Slifavimui disky skirty pjaustymui.

«Slifuoti skirtg medziaga tvirtinkite laikiklyje arba su stalo gnybty pagalba.
«Slifavimui naudokite $lifavimo diskus, sluoksniuotus diskus, diskus i§ pluosto arba
Sepetélius.

sLaikykités priimtiny sukimosi grei¢iy, nurodyty Slifavimo jrankio etiketéje.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESlO V_|§us naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus iS lizdo
kiStuka.

Pries kiekvieng paleidima:

« Patikrinkite maitinimo laido stovj.

« Patikrinkite ar variklio ventiliacijos angos néra uzdengtos arba uzterstos. Esant
bdtinybei perplskite prietaisg su suspaustu oru.

Po kiekvieno panaudojimo:

*Palaukite ar diskas sustos savaime.

«ISimkite kiStuka i$ lizdo, kad iSvengti atsitiktinio jjungimo nejgalioty asmenuy.
*Reguliariai valykite korpusg minkstu skuduréliu.

*Venkite dulkiy kaupimosi prietaise, perpuskite védinimo angas suspaustu oru.

Anglies grafito Sepeciy pakeitimas

,Reikia reguliariai tikrinti anglies grafito Sepeciy stovj, o taip pat kai pasieks
minimaly rekomenduojamg aukstj nedelsiant jas pakeisti. Rekomenduojamas
minimalus Sepeciy aukstis tai 5 mm.

Atsukti Sepeciy gaubty varztus (B,40 pav. arba A,7 pav.) ir nuimti Sepeciy gaubtus
(B,39 pav.). Anglies grafito Sepeciai yra prispaudziami spyruokliy (B,36 pav.) kurias
reikia atlenkti ir Svelniai iSstumti Sepecius. Nustumti jungtis nuo sunaudoty Sepeciuy,
uzstumti jungtis nuo naujy Sepeciy. Jvesti naujus Sepecius | Sepeciy laikiklius,
uzstumti spyruokles tokiu budu kad prispausty Sepecius ir prisukti atgal prie
gaubto.”

Laikymas
Po darbo uzbaigimo iSvalytg prietaisa laikykite, apsaugotoje nuo vaiky vietoje.

11. Pakeiiamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas sipareigoja priimti reklamuojamg produktg), nusiysti j
servisg esantj ariausig gyvenamosios vietos (servisy skai¢ius www.dedra.pl) arba
siysti | Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine kortelg.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg
produkty reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESlO PrieS pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai

'V::'tt')rl‘c')maoi laidas |\ oausti giliau kistuka j lizda, patikrinti

yra blog maitinimo laida.

prijungtas

Pazeistas Esant maitinimo laido pazeidimui perduoti
Prictaisas maitinimo laidas prietaisg j servisa.

- . . Patikrinti jtampg lizde su tikrinimo

neveikia Lizde néra jtampos

prietaisu. Patikrinti ar nesuveiké saugiklis.
Atiduoti jrenginj j servisg

PaZeistas jungiklis.
Variklis neturi
galios, sunkiai
uzsiveda.

13. Prietaiso elementai

1. Kampinis $lifuoklis DED7952 — 1, 2. Disko apsauginis gaubtas (lifavimui) -1, 3.
Raktas — 1, 4. Rankena -1

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinima gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.

Sunaudoti $epetéliai - atiduoti j servisa.

ES 3aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausia prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Garantinis lapas
na
Kampinis Slifuoklis
Katalogo Nr: DED7952 Partijos nUMEris: ..........cccoeeeriienne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccoceeveeevinnnenns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo isdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaigiuojant nuo Produkto pirkimo

Kampinis Slifuoklis datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).

neatitinkancias



5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecCioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir

gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo

Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama

ji nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,

kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis

dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél

parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis

ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13

straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddirai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasSyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikian¢ig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, Kkurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami tre€iajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Betkuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teis¢ | duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu josy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi
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Tehniskie dati
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15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

©CONDOTR LN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéro$ana var klit par
elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietosanai.

2. lerices apraksts

Att. A: 1. varpstas blokétajs; 2. slédza pogas blokétajs; 3. slédzis; 4. grieSanas
atruma reguléSanas grozama poga; 5. slipdiska parsega blokétajs; 6 papildrokturis
7. elektrografita suku parsega stiprinaSanas skrave

3. lerices pielietojums

lerice ir paredzéta dazadu materidlu slipéSanai un grieSanai (atkariba no
izmantotiem piederumiem) bez Gdens izmanto$anas. lespéja regulét grieSanas
atrumu lauj iegit labakus darba rezultatus, veicot dazadu materialu apstradi.
Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-biavniecibas darbos, remonta rdpnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bas ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi
lerici var lietot tikai atbilstosi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.

Lenka slipmasinu nedrikst izmantot koka slipéSanai un citu materialu puléSanai.
Patvaligas izmainas mehaniskajd un elektriskajd ussssszbive, visadas

modifikacijas, apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek
uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu zaudéSanas un
atbilstibas deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltejas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Pagaidams darbs S2 10 min.
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi stradajoSu ventilaciju.
Sargat no mitruma un sala.

5. Tehniskie dati
Modelis DED7952
Elektriskais dzingjs Kolektora vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Dziné&ja nominala jauda [W] 1200
Maksimalais pagriezienu skaits [min™'] 12000
Rotacijas atruma diapazons [ min] 3000-12000
Maksimalais diska diametrs [mm] 125
Diska atveres iek$éjais diametrs [mm] 22,2
Varpstas izmérs M14
TrokS$na emisija
Skanas spiediena vértiba Lpa [dB(A)] 95,3
MeérTjuma neprecizitate (Kpa) [dB(A)] 3
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] 106,3
MérTjuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Aizsardzibas pakape IP 20
Aizsardzibas klase Il
Vibraciju Ilimenis uz roktura
Galvenais rokturis an, ac [m/s?] 11,85
Paligrokturis an, ac [m/s?] 7,99
Mérijuma neprecizitate K [m/s?] 1,5
lerices svars [kg] 2,03

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vertiba ah un mérjjuma neprecizitdte ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1 un noradtta tabula.

TrokSna emisija ir noteikta atbilstosi EN 62841-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

AUZMANBU

Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais vibraciju
limenis var tikt izmantots arl paklautibas vibraciju iedarbibai iepriekS&jai
novértéSanai. Vibraciju limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi
no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt lidzeklus, kuru
meérkis ir nodroSinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos
lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver art
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

A\UZMANBU

Papildroktura uzstadiSana

* leskraveéjiet rokturi viena no trijiem caurumiem uz ierices galvas (atkariba no
ieplanota darba veida) atbilstosi att. A, 6.1; 6.2; 6.3.

* Veiciet visus darbus ar ierici ar taja uzstadrto papildrokturi.

Shipdiska parsega uzstadiSana un reguléSana

« Uzlieciet slipdiska parsegu (att. A, 5) uz ierices t3, lai parsega skava ar izvirzitu
kontaktizcilni ieietu izgriezuma uz ierices galvas korpusa.

* Uzstadiet slipdiska parsegu vélamaja pozicija.

« Stingri pievelciet stiprinasanas skrivi.

Slipdiska parsegu reguléSana tiek veikta apgriezta seciba attieciba uz ta
uzstadiSanu.

A\UZMANIBU

Piederumu uzstadisana

0 UZMANTBU Darba uzgala maksimalajam grieSanas atrumam ir jabuat
augstakam vai vienadam ar ierices grieSanas atrumu bez
slodzes.

Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
kontaktligzdas.

Uzstadiet slipdiska parsegu tada pozicija, lai dzirksteles
nelidotu lietotaja virziena.

Slipdiska uzstadisana

» Blokéjiet varpstu ar pogu (att. A, 1).

+ Atskrivéjiet piespiedéjgredzenu (att. A, 3.1), izmantojot atslégu, kas ietilpst
komplekta (att. B, 24).

» Uzlieciet shipdisku (kas atbilst atstradajamam materidlam atbilstoSi slipdiska
razotaja noradijumiem).

* Pieskravéjiet piespiedéjgredzenu, izmantojot atslégu (att. A, 3.2).

« Atlaidiet varpstas blokétaju.

AUZMANTBU Nospiediet varpstas blokétaja pogu, tikai ja varpsta
nekustas.
AUZMANTBU Neizmantojiet redukcijas elementus slipdisku uzstadi$anai.
Uzstadot dimanta griezéjdisku, pievérsiet uzmanibu tam, lai
ta grieSanas virziens atbilstu grieSanas virzienam uz ierices galvas.

Dimanta disku vai griezejdisku ar biezumu, kas zemaks par 3 mm, gadijuma
apgrieziet piespiedéjgredzenu un pieskravéjiet to ar plakano virsmu diska pusé.

Instrumentu ar vitnotu caurumu uzstadiSana



« Blokégjiet varpstu ar pogu (att. A, 1).

+ Atskravéjiet piespiedéjgredzenu (att. A, 3.1), izmantojot atslégu, kas ietilpst
komplekta (att. B, 24).

« Atskravéjiet darba instrumentu, ja tas ir uzstadits.

» Nonemiet iek$&jo balstgredzenu.

« Uzskravéjiet instrumentu ar vitnotu caurumu uz aréjo atloku, bloké&jiet varpstas
pogu, pievelciet to ar atslégu.

Demontazu veiciet apgriezta seciba attieciba uz uzstadisanu.

A\UZMANBU

lerices uzstadiSana stativa

lespéjams lietot ierici, kas uzstadita uz speciali §im mérkim paredzétaja stativa, ar
nosacijumu, ka ta ir pareizi uzstadita atbilstosi uzstadiSanas instrukcijai, kas
pievienota stativam.

7. Pieslégsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinatdja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda [W] Vada minimalais
Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebiltu mazaks par tabula
noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baro$anas
kabela.

8. lerices ieslegSana
T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas nodala “Sagatavo$ana darbibai”.
Lai saktu lietot ierici, turiet to ar abam rokam.
« Parbidiet slédza blokétaja pogu ierices galvas virziena (att. A, 2).
* Nospiediet slédza pogu (att. A, 3).
« Atlaizot spiedienu uz slédza pogu, slipmasina tiek apturéta.

T Vienmér veiciet testu pirms darba sak$anas un péc darba
AUZMANIBU uzgala nomainas. Parliecinieties, ka piederumi ir laba
stavokll un pareizi uzstaditi un ka tie var brivi griezties. Veiciet testu vismaz
30 sekundes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjoSus piederumus.

9. lerices lietoSana

Péc ierices iedarbinasanas iestatiet atbilstoSu grieSanas atruma vértibu atkariba no
veikta darba, izmantojot regulatora grozamo pogu. Lietojiet individualas
aizsardzibas Idzeklus tadus ka aizsargbrilles, aizsargaustinas, ka arl
aizsargaprikojumu tadu ka aizsargcimdi, priek§auts un darba apavi.

GrieSana

» Vienmér saciet grieSanu, nepieskaroties materialam ar disku. Veicot grieSanas
operacijas, uzlieciet uz ierici parsegu, kas paredzéts grie$anai. Sis parsegs
neietilpst ierices komplekta.

« GrieSanas laika nepiespiediet ierici parak stingri, nenolieciet to. Parvietojiet ierici
vienmeérigi ar atrumu, kas ir optimals noteiktam materialam veidam.

* Veiciet materiala grieSanu taisna ITnija.

« GrieSanas laika atbalstiet materialus ar lieliem gabaritiem dazos punktos. Atbalsta
punktiem ir jaatrodas griezuma linijas tuvuma un materiala gala.

* Materialus ar maziem izmériem nostipriniet skravspilés vai pie galda, izmantojot
spiles. Tas nodro$ina augstaku stabilitati un grieSanas precizitati.

Akmens, keramisko materialu grieSana

* Izmantojiet dimanta diskus.

« Stradajiet labi védinama telpa. Lietojiet puteklu masku.

Slipésana

» Veicot slipéSanu, uzstadiet slipdisku zem 30-40 gradu lenka attieciba uz
apstradajamu virsmu. Piespiediet ierici ar mérenu spéku ta, lai apstradajamais
priek8mets parmeérigi neuzkarstu un uz virmas nerastos rievas vai citi nelidzenumi.
« Vienmér saciet slipé$anu, nepieskaroties materialam ar slipdisku.

» Neizmantojiet slipésanai diskus, kas paredzéti grieSanai.

* Nostipriniet slipéSanai paredzéto materialu skrivspilés vai pie galda, izmantojot
spiles.

« SlipéSanai izmantojiet slipdiskus, lapinu diskus no abraziva neausta auduma vai
slipéSanas birstes.

« levérojiet pielaujamos grieSanas/aploces atrumu, kas noradits uz slipinstrumenta
etiketes.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas

A\UZMANIBU

Pirms katras iedarbinasanas reizes

« Parbaudiet baroSanas kabela stavokli.

« Parliecinieties, ka dzingja ventilacijas atveres nav aizsegtas vai netiras. Ja
nepiecieSams, izpatiet ierici ar saspiesto gaisu.

Shipmasinas varpstai ir ieskravétai

instrumenta korpusa.

jabat  pilniba

C tipa dro$inataja

Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
atslégtai no kontaktligzdas

Péc katras lietoSanas reizes

« Pagaidiet, l1dz disks apstajas.

* lzvelciet kontaktdak§8u no kontaktligzdas, lai izvairitos no ierices nejausas
ieslégSanas apkartéjo personu darbibu rezultata.

* Regulari tiriet korpusu ar mikstu lupatinu.

* lzvairieties no puteklu uzkrasSanas ierices iek$a, izpatiet ventilacijas atveres ar
saspiesto gaisu.

Elektrografita suku nomaina

Regulari parbaudiet elektrografita suku stavokli, un, ja tas ir sasniegusas ieteicamo
minimalo augstumu, nekavéjoties nomainiet tas pret jaunam. leteicamais
minimalais suku augstums ir 5 mm. Atskravéjiet suku parsegu skrives (att. B, 40,
vai att. A, 7) un nonemiet suku parsegus (att. B, 39). Elektrografita sukas tiek
piespiestas ar atsperém (att. B, 36), kas jaatliec un uzmanigi jaizbida sukas.
Nobidiet nodiluSo suku savienotajus, uzbidiet jauno suku savienotajus. levadiet
jaunas sukas suku turétajos, uzbidiet uz tam atsperes 3, lai tas piespiestu sukas,
un pieskravéjiet atpakal suku parsegus.

Uzglabasana
Péc darba pabeigSanas uzglabajiet ierici vieta, kas aizsargata no bérnu piekluves.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasatot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradrto partijas numuru un

dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noradtti garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts
ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim
galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc
garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet ierici servisa
centra (sOtfjuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.

Probléma

lemesls

Baro$anas kabelis ir
nepareizi pieslégts.
BaroS$anas kabelis ir
bojats.

Risinajums

lespiediet kontaktdaksu dzilak kontaktligzda,
parbaudiet baroSanas kabeli.

Ja ir konstatéts baro$anas kabela bojajums,
nododiet ierici servisa centra.

Parbaudiet spriegumu kontaktligzda ar
testeri. Parliecinieties, ka nav iedarbojies
dro$inatajs.

Nododiet ierici servisa centra.

lerice
nedarbojas.

Kontaktligzda nav
sprieguma.

Bojats slédzis.
Dzing&jam nav jaudas,
tas sak darboties ar
gratibam.

13. lerices komplektacija

1. Stdra shipmasina DED7952 — 1, 2. Diska (slipé$anas) parsegs — 1, 3. Atsléga —
1, 4. Rokturism - 1

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atra$anas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekl|a vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietg&jiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

NodiluSas sukas — nododiet ierici servisa
centra.

Garantijas talons
uz

Stira slipmasina

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardeveéja paraksts: ...

Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka ari par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta
I. Atbildiba par Produktu

Lietotaja paraksts



1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSsanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iespéjams, Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
Iiguma.

5. Attiecibéd uz Lietotdjam, kas nav patérétadjs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildi$anu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai [1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Stara slipmasina datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus,
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas

pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp

aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika

no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada

23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz

Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bt sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,

garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu

majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas

ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,

kad attiecigaja valstl nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti

uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad

Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.

Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem

transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,

apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo

un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
proceddiras veik$anai.

3. Josu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS$anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bids nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu apstrades uzticé$anu, cita
starpa subjektiem, kas nodro$ina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo

seviSki pareizas

likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklit saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiestbas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatolték az utasitdshoz. A
megfelelségi nyilatkozat hianyaban 1épjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilén Gtmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilén Gtmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

Az eredeti utasitasok forditasa
ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az

utasitasokkal.
Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Orsézar, 2. A kapcsolégomb reteszelése, 3. Kapcsold, 4 Forgd beallitd
gomb, 5. A tarcsavédd reteszelése, 6. Kiegészité fogantyu 7. Az elektrografiai kefék
fedelét rogzité csavar.

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A késziiléket kulonféle anyagok (a hasznalt tartozékoktol fuggden) viz nélkili
csiszolasara és darabolasara tervezték. A sebességszabalyozasnak kdszénhetéen
jobb munkat érhet el kiildnféle anyagok megmunkalasakor.

Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési  munkakhoz,
javitdomihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati tmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka korilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A késziilék csak az aldbbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhatd. A sarokcsiszolé nem hasznalhaté fa csiszolasara vagy mas anyagok
polirozasara. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaldi kézikdnyv nem irja le, jogellenesnek mindsiil, és a garanciajogokat
azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné. A
helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemmad S2 10 perc
A gép kizarélagosan jél miikodo szelléztetéssel rendelkezd zart térben
hasznalhatd. Nedvesség és fagy ellen kell védeni.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7952
Elektromos motor Egyfazisu kommutatoros
Halozati fesziiltség [V] 230 ~
Halézati frekvencia [Hz] 50

Motor névleges teljesitménye [W] 1200

Max. Fordulatok szama [min-"] 12000
Fordulatszam-tartomany [ min™"] 3000-12000
A tarcsa maximalis atméréje [mm] 125

A tarcsafurat belsé atméréje [mm] 22,2

Orsé mérete M14
Zajkibocsatas

Hangnyomas szint Lpa [dB(A)] 95,3

Mérési bizonytalansag (Kpa) [dB(A)] 3
Hangteljesitmény szint Lwa [dB(A)] 106,3
Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3

A védelem foka IP 20
Védelmi osztaly 1

Fogantyu vibraciés szintje:

F& fogantyl anac [m/s?] [ 11,85
Kiegészité fogantyd anac [m/s?] [ 7,99



http://www.dedra.pl/
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[ 15 |
2,03 |

| mérési bizonytalansag K [m/s?]
| A késziilék sulya [kg] |

Informacié a rezgésroél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-1 szabvany szerint
hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hataroztdk meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

AFIGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig

hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkdzzel dsszehasonlitdsara hasznalhatd. A rezgés is
hasznalhaté a rezgés expozicio elézetes értékelésére.

A rezgés szintie a késziilék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol fuggéen, hogy milyen moédon hasznaljgdk a munkaeszkdzoket,
kiléndésen a munkadarab tipusardl és a kezel§ védelme érdekében sziikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valdés hasznalati
koérilmények kozott pontosan meg lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a
késziilék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkéhoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugoé ki van
AHGYELEM hazva a konnektorbél.

A kiegészité fogantyu felszerelése

« Csavarja be a fogantyut az eszkdz fejében talalhaté 3 lyuk egyikébe (a tervezett
munkatdl fiiggéen) az A, 6.1. Abra szerint; 6.2; 6.3.

* A készllékkel elvégzett 6sszes munkat végezzen el a készilékhez rogzitett
kiegészitd fogantyuval.

A pengevédo6 osszeszerelése és beallitasa

* Helyezze a pengefedelet (A., 5. abra) a késziilékre ugy, hogy a kiallé kiallo
kiemelkedéssel ellatott boritdszalag az eszkdzfej hazanak kivagasaba keriljon.

« Allitsa a pengevédst a kivant helyzetbe.

» Hizza meg szorosan a rogzitécsavart.

A pengevédét a szereléshez forditott sorrendben kell beallitani.

Allitsa be a pengevédét tigy, hogy a szikra ne essen a kezeld
AHGYELEM iranyaba.

Tartozékok beszerelése

ﬂ FIGYELEM A munkavég maximalis fordulatszamanak legalabb terhelés
nélkiili eszkdznek kell lennie, vagy azzal egyenlének kell

lennie.

Tarcsa 6sszeszerelése

* Rogzitse az ors6t a gombbal (A1 abra)

» Csavarja le a nyomogyrQt (A 3.1 abra) a mellékelt csavarkulccsal (B 24 abra).

» Helyezze be a pengét (a feldolgoz6é anyaghoz megfelel6 a tarcsa gyartoja altal
ajanlottak szerint)

» Csavarozza fel a nyomogy(r{t egy csavarkulccsal (A 3.2 abra).

« Oldja fel az ors6zarat

0 FIGYELEM Csak akkor nyomja meg az ors6zar gombot, amikor az orsé
all
ﬂ FIGYELEM A tarcsak felszerelésekor ne hasznaljon redukalé elemeket.
A gyémantvago tarcsa felszerelésekor ligyeljen arra, hogy
a tarcsan megjelolt forgasirany megegyezzen a késziilék fején lévo
forgasirannyal.

3 mm-nél kissebb vastasagu vagotarcsa esetén vagy gyémant- tarcsa esetén a
nyomégydirit forditsa meg és csavarja fel a tarcsa oldalan egy sima felilettel.

Csavarozott lyukkal ellatott szerszam szerelése

» Rogzitse az orsét a gombbal (A 1 dbra)

« Csavarja le a nyomogydrit (A 3.1 abra) a mellékelt csavarkulccsal (B 24 abra).

» Csavarja le a meglévd szerszamot, ha van,

« Tavolitsa el a belsé nyomogydrdt,

« Csavarja be a szerszamot a menetes lyukkal a kilsé karimara, régzitse az
orségombot, hizza meg egy csavarkulccsal.

Szerelje szét forditott sorrendben a szereléshez.

A csiszol6éorsot teljesen be kell csavarni a szerszam
A\FIGYELEM [olibang

Az eszkoz felszerelése az allvanyra
A készUléket dedikalt allvanyon lehet hasznalni, feltéve, hogy az megfeleléen van
felszerelve, az allvanyra vonatkozé szerelési utasitasoknak megfeleléen

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziléket egy aramforrashoz, gyéz6djon meg arrol, hogy
a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.
Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfelelen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie a
hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis keresztmetszetének
paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkoz teljesitményétél fliggéen az
alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték-
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]

700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szlikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt tgy,
hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd kabeleket.
Rendszeresen ellenérizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa

Minimalis C tipusu

A késziilék Uzembe helyezése el6tt feltétleniil a
"Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

A\ FIGYELEM

végezze el.

Az eszk0z hasznalatanak megkezdéséhez mindkét kezét fogja meg.
* Csusztassa a kapcsolozar gombot a fej felé (A, 2. abra).

» Nyomja meg a bekapcsolé gombot (A, 3 abra)

* A kapcsolégomb elengedése ledllitja a csiszolét.

AF|GYE|_EM A munka megkezdése el6tt és a munkahegy minden egyes

cseréje utan mindig végezzen prébat. Ellendrizze, hogy a
kiegészitok jo allapotban vannak, megdfeleléen vannak felszerelve és
szabadon forognak-e. Végezzen legalabb 30 masodpercig a tesztet. Ne
hasznaljon sériilt, kerek vagy rezgo kiegészitoket.

9. A késziilék hasznalata

Az eszkdz inditdsa utan dllitsa be a megfelel6 sebességet a szabalyozé gomb
segitségével elvégzett munka tipusatol fliggéen.

Hasznaljon személyi védbeszkdzoket, példaul védészemiiveget, flilvédét, valamint
véddfelszerelést, példaul kesztylt, kdtényt €s munkacipét.

Vagas

» Mindig kezdje el a vagast, anélkil hogy megérintette az anyagot a tarcsaval.
Vagasi miveletek elvégzéséhez tegyen egy vagotarcsat a késziilékre. Ez a
burkolat nem jelenti a teljes felszerelést.

» Vagas kdézben ne nyomja tul erésen, ne hajlitsa meg. Egységes el&tolassal
dolgozzon, amely optimalisan illeszkedik az anyag tipusahoz.

* Vagja le az anyagot egyenes vonalban.

* Tamassza meg a terjedelmes anyagokat, ha tébb tamaszpontnal vag. A
tdmaszpontoknak a vagovonal kézelében és az anyag végén kell lennilk.

» Rogzitse a kisméretli anyagokat egy csappal vagy szoritokkal az asztalhoz. Ez
biztositja a darabolas nagyobb stabilitasat és pontossagat.

Ké, keramia anyagok vagasa
* Hasznaljon gyémant tarcsakat.
* JOl szell6z6 helyiségben dolgozzon, viseljen porvédd maszkot.

Csiszolas

* Csiszolaskor allitsa a kdszoérlikorongot 30-40 fokos szégbe a megmunkalandé
fellilettel szemben. Nyomja meg a gépet a felllethez kozepes erbvel, hogy a
munkadarab ne melegszik tul sokkal, és a fellleten ne legyen hornyok vagy egyéb
egyenetlenségek.

» Mindig kezdje el a csiszolast, anélkll hogy megérintette az anyagot a tarcsaval.

* Csiszolashoz ne hasznaljon vagoétarcsat.

* ROgzitse a csiszolni kivant anyagot egy csavarral vagy az asztalon lévé
szoritokkal.

* A csiszolashoz hasznaljon csiszolokorongokat, szarnytarcsakat,
korongokat vagy tompakeféket.

* Vegye figyelembe a csiszolészerszam cimkéjén feltiintetett sebességet / kerlleti
sebességeket.

10. Folyamatos karbantartas
AF|GYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
huzva a konnektorbél.

Minden indulas elétt:

* Ellenérizze a tapkabel allapotat.

* Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasainak nincs-e akadalya vagy
szennyezédése. Ha szlkséges, fujja a késziiléket siritett levegbvel.

Minden hasznalat utan:

« Varja meg, amig a penge automatikusan leall.

» Tavolitsa el a dugét a konnektorbdl, hogy elkerilje az illetéktelen személyek
véletlen bekapcsolasat.

* Rendszeresen tordlje le a kabinet puha ruhaval.

* Keriilje a por felhnalmozédasat a készilékbe, fljja ki a szell6zéréseket siritett
levegével.

Elektrografit kefék cseréje

"Rendszeresen ellendrizze az elektrografit kefék allapotat és cserélje ki 6ket, amint
elérték a minimalis ajanlott magassagot. Az ajanlott kefe minimalis magassaga 5
mm.

Csavarja le a kefefedelek csavarjait (B, 40 abra vagy A, 7 abra), és tavolitsa el a
kefefedelek (B, 39 abra). Az elektrografiai keféket a rugdk szoritjak (B, 36 abra),
amelyeket meg kell hajlitani és a keféket kissé meg kell nyujtani. Csusztassa el a
csatlakozokat a hasznalt kefétdl, és tolja el a csatlakozokat az uj keféktsl. Helyezze
be az Uj kefét a kefetartokba, nyomja be a rugdkat ugy, hogy azok nyomja a kefét,
és Ujra meghuzza a fedeleket. "

Tarolas

Munka utan a tisztitott késziléket gyermekektél védett helyen tarolja.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan taldlhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
elado koételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a legkdzelebbi lakéhelyre
(weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjiik, csatolja a kitoltott garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a
javitast a kdzponti szolgdlat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalo fedezi).

12. Onhibaelharitas

Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.
[ok

nemszétt

\Probléma \Megoldés \




A tapkabel rosszul van
csatlakoztatva

Nyomja a dugét mélyebben a
konnektorba, ellendrizze a tapkabelt
Ha a tapkabel sérilt, vigye a
késziiléket a szervizkdzpontba

A tapkabel sériilt

Az  eszkdz o .
nem Ellenérizze a szonda fesziltségét az
makédik A dugaljban nincs fesziiltség |aljzaton. Ellenérizze, hogy a biztositék

kioldott-e
Visszaadja a késziiléket szervizhez

Sérilt kapcsold
A motornak nincs hatalma,
nehézséggel indul

13. A késziilék kompletizalasa

1. DED7952 sarokcsiszologép — 1, 2. Korong védéburkolat (csiszolashoz) — 1, 3.
Kulcs — 1, 4. Markolat - 1

14. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a
haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbdlum azt jelzi,
hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell
semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas
az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik
6ket. A hasznalt berendezések gydjt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitadsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben [évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo6 helyi elirasok szerint blintetés
veszélyével jar.

Az unids orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.

Az Eurdpai Unioén kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjlk,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6héz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Hasznalt kefék - vigye a szervizbe.

Garanciajegy
Sarokcsiszologép
Katalégusszam: DED7952 Gyartasi tétel szama: .........ccccoceeveenes
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: .........ccceeveeivenieennen,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriitem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birosag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felel6sség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak mddja (a javitas mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitadsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzddéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szélé térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fuggetlendl, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol

Sarokesiszologep szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei
1. A Felhaszndlé felmutatja a Termék kitdltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.

A reklamacio hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egydtt adja at a Kezelési dtmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatdban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel6 haszndlatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalloan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhaszndl6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 (zemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szdl6 tdérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miiveleteket a Felhasznalo sajat hataskorébe és sajat
kéltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szol6 torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kévetkezé cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabol eredb kételezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belll kerdl sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerlilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkuldeni).

10. A garancidlis idészak meghosszabbitasra kerlil azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

keletkezd

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl szdlo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Ulrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezeld beszallitéi kételesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;
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15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

©o~NOU AW

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. in
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z o.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul 3
si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Blocare arbore, 2. Blocare buton intrerupator, 3. Intrerupétor, 4. Buton
reglare turatie, 5. Blocarea aparatorii discului, 6. Maner auxiliar 7. Surub de fixare
a capacului periilor electrografitice

3. Destinatia dispozitivului

Dispozitivul este destinat slefuirii si taierii diverselor materiale (in functie de
accesoriile aplicate) fara utilizarea apei. Datorita posibilitatii de reglare a vitezei de
rotatie, puteti obtine efecte mai bune la prelucrarea diverselor materiale. Se permite
utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de reparatii in lucrari
de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru permise, continute
fn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos. Polizorul unghiular nu poate fi folosit pentru slefuirea lemnului
si polizarea altor materiale. Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si
electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul
de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor
de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea. Utilizarea
neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la pierderea
imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Functionare ocazionalad: S2 10 min
Unealta se va utiliza numai in spatii inchise cu o
Ventilatie corespunzatoare. A se feri de umezeala si inghet.

5. Date tehnice

Model DED7952
Motor electric Monofazat cu colector
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50
Putere nominald motor [W] 1200
Numarul maxim de viraje [min-'] 12000
Interval de viteza de rotatie [ min'"] 3000-12000
Diametrul maxim al discului [mm] 125
Diametrul interior al gaurii discului [mm] 22,2
Dimensiune arbore M14
Emisie zgomot

Nivel de presiune acustica Lpa [dB(A)] 95,3
Nesiguranta masuratorii (Kpa) [dB(A)] 3

Nivel de putere acustica Lwa [dB(A)] 106,3
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 3

Grad de protectie 1P 20
Clasa de protectie 1l

Nivel de vibratii pe maner

Maner principal anac [m/s?] 11,85
Maner auxiliar anac [m/s?] 7,99
Nesiguranta masuratorii K [m/s?] 1,5
Greutatea dispozitivului [kg] 2,03

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 62841-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definita conform EN 6284 1-1 valorile au fost specificate in
tabel de mai sus.

A\ ATENTIE

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,
intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

utilizati

special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv
perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

Instalarea ménerului auxiliar

-Insurubati manerul intr-unul din 3 orificii aflati pe capul dispozitivului (in functie
de operatie planificata), in conformitate cu Fig. A, 6.1; 6.2; 6.3.

-Executati toate lucrérile cu dispozitivul folosind manerul auxiliar atasat la
dispozitiv.

Instalarea si reglarea aparatorii de disc

-Montati aparatoarea discului (Fig.A,5) pe dispozitiv astfel incat banda de protectie
cu proeminenta de contact sa fie plasata in canelura de pe carcasa dispozitivului.
-Asezati aparatoarea discului in pozitia aleasa.

- Strangeti ferm surubul de fixare

Pentru a regla aparatoarea discului, executati operatile de montare in ordine
inversa.

Asezati aparatoarea discului in asemenea pozitie incat
AATENTIE scanteile sa nu cada in directia operatorului.

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
priza de curent.

Instalarea accesoriilor
Turatia maxima a piesei de lucru trebuie sa fie mai mare
AATENTIE sau egala cu viteza de rotatie a unui dispozitiv fara

;
sarcina.

Instalarea discului

-Blocati arbore cu buton (Fig. A, 1)

-Desurubati inelul de presiune (Fig. A, 3.1) cu ajutorul cheii atasate (Fig. B, 24)

-Montati discul (adecvat pentru materialul prelucrat in conformitate cu
recomandarea producatorului discului)

-Strangeti inelul de presiune cu cheie (Fig. A, 3.2).

-Eliberati blocarea arborelului.

AATENTlE Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand
’ arborele este imobilizat.
A\ ATENTIE

Nu folositi reductiile la montarea discurilor. Cand instalati

discul de taiere diamantat, asigurati-vd ca sensul de
rotatie marcat pe disc este in concordanta cu sensul de rotatie pe capul
dispozitivului.

Pentru discuri diamantate sau cele care taie la grosimi mai mici de 3 mm, inelul de
presiune trebuie intors si insurubat cu suprafata plana din partea discului.

Instalarea pieselor de lucru cu orificiul filetat

-Blocati arbore cu buton (Fig. A, 1)

-Desurubati inelul de presiune (Fig. A, 3.1) cu ajutorul cheii atasate (Fig. B, 24)
-Desurubati piesa de lucru daca este montata,

-Scoateti inelul opritor interior,

-Insurubati piesa cu orificiul filetat pe flansa exterioaré, blocati butonul arborelui,
strAngeti cu cheie,

Pentru a demonta, executati operatiile de montare in ordinea inversa.

Arborele polizorului trebuie sa fie insurubat in intregime
AATENTIE in corpul dispozitivului.
Instalarea dispozitivului intr-un stativ
Este admisa utilizarea dispozitivului intr-un stativ dedicat acestui scop, cu conditia
sa fie instalat corect in conformitate cu instructiunile de montare aflate in stativ.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizaté in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile nominale
ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt specificate in
tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
700+1400 1 10
Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand folositi
cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica decéat cea
ceruta (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul electric trebuie astfel pozitionat, incat
sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru lucru”.
Pentru a incepe utilizarea dispozitivului, tineti-l cu ambele maini.
-Glisati butonul intrerupatorului in directia capului de dispozitiv (Fig. A, 2).
-Apasati butonul intrerupatorului (Fig. A, 3)
Eliberarea apasarii pe butonul intrerupatorului va produce oprirea polizorului.
Efectuati intotdeauna un test inainte de a incepe lucrul si
AATENTIE dupa fiecare inlocuire a piesei de lucru. Verificati daca

accesoriile sunt in stare buna, sunt montate corect si daca se pot roti liber.
Efectuati testul pentru cel putin 30 de secunde. Nu folositi accesorii
deteriorate, non-rotunde sau vibrante.

9. Utilizarea dispozitivului

Dupa pornirea dispozitivului, setati turatia corespunzatoare in functie de tipul de
lucru executat, cu ajutorul butonului de reglare.

Valoarea minima a




Folositi echipamente de protectie personala, cum ar fi ochelari de protectie,
protectoare de urechi precum si echipamentele de protectie, cum ar fi manusi, sort
si incaltaminte de lucru.

Taiere

-Incepeti intotdeauna taierea fira a atinge discul de material. Pentru operatiile de
taiere, montati pe dispozitiv o aparatoare destinata pentru tdiere. Aceasta
aparatoare nu constituie completarea dispozitivului.

-Nu apésati dispozitivul prea tare in timpul taierii, nu-l strdmbati. Lucrati cu o
miscare uniforma, adaptata optim la tipul materialului prelucrat.

-Efectuati taierea in linie dreapta.

-In timpul taierii sustineti materialele cu dimensiuni mari in mai multe puncte de
sprijin. Punctele de sprijin trebuie sa fie in apropierea liniei de taiere si la capatull
materialului. Fixati materialul cu dimensiuni mici intr-o menghina sau prindeti- de
masa cu ajutorul unor cleme. Acest lucru va asigura o stabilitate si o precizie de
taiere mai mare.

Taierea pietrei, materialelor ceramice
-Folisti discuri diamantate
-Lucrati in incaperi bine aerisite, purtati masca antipraf.

Slefuire

-La slefuire, mentineti discul de slefuit la un unghi de 30 + 40 de grade fata de
suprafata prelucrata. Apasati dispozitivul pe suprafata cu o fortd moderata,
astfel incat piesa prelucrata sa nu se incalzeasca prea mult, iar pe suprafata sa
nu apara caneluri sau alte denivelari.

-Incepeti slefuirea intotdeaund f&ra sa atingeti discul de material.

-Nu utilizati pentru slefuire discurile destinate taierii.

-Fixati materialul slefuit intr-o menghina sau prindeti-l de masa cu ajutorul unor
cleme.

-Pentru slefuire folositi discuri de slefuire, discuri lamele, discuri netesute
abrazive sau perii cap la cap.

-Respectati vitezele admise de rotatie/circumferentiale, specificate pe eticheta
dispozitivului de slefuit.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Inainte de fiecare pornire:

-Verificati starea cablului de alimentare.

-Verificati daca fantele de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau murdarite.
Daca este necesar, suflati dispozitivul cu aer comprimat.

Dupa fiecare utilizare:

-Asteptati pana cand discul se va opri singur.

-Scoateti stecherul din priza pentru a evita pornirea accidentala de catre terti.

-Stergeti carcasa in mod regulat cu o carpa moale.

-Evitati acumularea prafului in dispozitiv, suflati fantele de ventilatie cu aer
comprimat.

Inlocuirea periilor electrografitice

,Verificati Tn mod regulat starea periilor electrografitice si inlocuiti-le imediat dupa
ce ating Tnaltimea minima recomandata. Tnéltimea minima recomandata a periilor
este de 5 mm.

Desfaceti suruburile capacelor de perii (Fig. B, 40 sau Fig. A, 7) si scoateti capacele
periilor (Fig. B, 39). Periile electrografitice sunt presate de arcuri (Fig. B, 36), care
trebuie indoite, si scoateti atent periile. Glisati conectorii periilor uzate si asezati
conectorii noilor perii. Introduceti periile noi in portperii, puneti arcurile astfel incat
sa preseze periile si insurubati la loc capacele.”

Depozitare
Dupa ce ati incheiat munca, depozitati dispozitivul curatat intr-un loc protejat de
accesul copiilor.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugdm sé indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat s& accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afld pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

Problema

inainte de a trece la eliminarea individuali a defectiunilor,
deconectati dispozitivul de alimentare.

Solutionare

Tmpingeti stecherul mai adanc in priza,
verificati cablul de alimentare.

Tn cazul in care constatati deteriorarea
cablului de alimentare, predati
dispozitivul la un centru de service.
Controlati tensiunea in priza cu o
sonda de masurat. Verificati daca s-a
declansat siguranta

Predati dispozitivul la un centru de

Cauza
Cablul de alimentare nu
este conectat corect

Cablul de alimentare
este deteriorat

Dispozitivul nu

: = |Lipsa tensiune in priza
functioneaza p P

de curent

Intrerupator defect

service.
Motorul nu are putere, |Perii uzate — predati la un centru de
porneste greoi service

13. Set de completare a dispozitivului

1. Polizor unghiular DED7952 — 1, 2. Dispozitivul de protectie a discului ( pentru
slefuire) — 1, 3. Cheie — 1, 4. Maner — 1

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie sa
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplicd numai in tarile
din Uniunea Europeand. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugadm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Polizor unghiular
Nr. de katalog: DED7952 Numar de lot: ...........ccccvveenne
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........ccccccevvneeeennnnn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Polizor unghiular

11l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.



3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, n
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de cétre Utilizator;

e. Utilizarea Tn Produs de cétre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme rdamase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentje!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul fmpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare mpotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectcifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;

8 Vsebina

1 Fotografije in risbe

2. Opis naprave

3 Predvidena uporaba naprave
4 Omejitve uporabe
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Iziava o skladnosti je prilozena priro¢niku kot loéen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Ltd.

Splosni varnostni predpisi so priro¢niku priloZzeni kot lo€ena knjiZica.

Prevod izvirnih navodil

ﬂ OPOZORILO.

simbolom, in vsa
Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Preberite vsa opozorila, oznacena s

navodila..

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. blokada vretena, 2. blokada stikala, 3. stikalo za vklop/izklop, 4. gumb
za uravnavanje hitrosti, 5. blokada zas¢ite rezila, 6. pomozni ro¢aj, 7 pritrdilni vijak
za elektrografitno zas¢ito $cetk

3. Namen naprave

Stroj je zasnovan za mletje in rezanje razli¢nih materialov (odvisno od uporabljene
dodatne opreme) brez uporabe vode. Z moznostjo nastavitve hitrosti vrtenja je
mogoce doseci boljSe rezultate pri delu z razli€nimi materiali. Uporaba stroja je
dovoljena pri obnovitvenih in gradbenih delih, v popravljainih delavnicah in pri
ljubiteljskih delih ob upostevanju pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev,
ki so dolo¢eni v navodilih za uporabo..

4. Omejitve uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".
Kotnega brusilnika ni dovoljeno uporabljati za bruSenje lesa ali poliranje drugih
materialov.

Nedovolijene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakr$ne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, se
obravnavajo kot nezakoniti in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa postane neveljavna.

Zaradi nenamerne uporabe ali uporabe, ki ni navedena v navodilih za uporabo,
bodo pravice iz garancije takoj izgubljene..

Dovoljeni delovni pogoji
Priloznostno delo S2 10 min
Naprava se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem. Zas¢itite pred vlago in zmrzaljo.

5. Tehni€ni podatki

Model DED7952
Elektri¢ni motor enofazni komutator
Napajalna napetost [V] 230 ~
Napajalna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ motorja [W] 1200
Razpon najvecje hitrosti [min-1] 12000
Obmodje hitrosti [ rpm] 3000-12000
Najvedji premer diska [mm] 125
Notranji premer lopatice [mm]. 22,2
Velikost vretena M14
Emisije hrupa

Raven zvoc€nega tlaka Lpa [dB(A)]. 95,3
Merilna negotovost (Kpa) [dB(A)]. 3
Raven zvo¢ne moci Lwa [dB(A)] 106,3
Merilna negotovost (Kwa) [dB(A)]. 3
Stopnja za$¢ite IP 20
Zas¢itni razred Il
Raven vibracij ro¢aja:

Primarni rogaj anac [m/s? ] 11,85
Pomozni ro¢aj anac [m/s? ] 7,99
Merilna negotovost K [m/s? ] 1,5
Teza instrumenta [kg]. 2,03

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-1, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vklju¢no z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zas¢ito sluha.!


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

6. Priprava na delo

A POZOR

Sestavljanje pomoznega rocaja

-V eno od treh lukenj na glavi stroja vijacite ro¢aj (odvisno od dela, ki ga Zelite
opraviti), kot je prikazano na slikah A, 6.1; 6.2; 6.3.

-Vsa dela na stroju izvajajte z name&€enim pomoznim roajem.

Namestitev in nastavitev varovala rezila
-Zas¢ito diska (slika A.5) pritrdite na opremo tako, da je zascitni trak s StrleCo
kontaktno konico namescen v zarezi na ohisju glave opreme.
-Postavite varovalo diska v Zeleni polozaj.
-Zategnite vpenjalno rocico.
Nastavite varovalo diska v obratnem vrstnem redu kot pri namestitvi.
Zascito rezila namestite tako, da iskre ne padajo proti

A POZOR upravljavcu..

Namestitev dodatne opreme

A POZOR

Montaza Scita
-zavrtite vreteno z gumbom (slika A, 1)
-S prilozenim kljuéem (slika B, 24) zategnite pritisni obro¢ (slika A, 3.1) ).
-namestite disk (primeren za obdelovani material, kot priporo¢a proizvajalec diska).
-zatezite tlaéni obro¢ s kljuc¢em (slika A, 3.2).
-Pustite blokado vretena.

vreteno nepremiéno..

Pri vgradnji diska ne uporabljajte redukcijskih elementov.
A POZOR Pri namesc€anju diamantnega rezalnega diska pazite, da
se smer vrtenja, oznac¢ena na disku, ujema s smerjo vrtenja na glavi stroja..

Pri diamantnih ali rezalnih plo§¢ah z debelino manj kot 3 mm je treba pritisni obro¢
obrniti in priviti ravno na stran plosce.

Sestavljanje orodij z navojno odprtino
-Zaklenite vreteno z gumbom (slika A, 1)
-zatezite vpenjalni obro€ (slika A, 3.1) ) s prilozenim kljuéem (slika B, 24)
-Demontirajte orodje, ¢e je vgrajeno,
-odstranite notranji omejevalni obrocek,
-na zunanjo prirobnico privijte orodje z navojno luknjo, zaklenite gumb vretena in
zategnite s kljucem.
Demontazo izvajajte v obratnem vrstnem redu kot montazo.
Brusilno vreteno mora biti popolnoma privito v ohisje

A POZOR orodja..

Pritrditev na stativ
Napravo je dovoljeno uporabljati v namenskem stativu, e je pravilno sestavljena v
skladu z navodili za sestavo na stativu..

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.
Napajalna napeljava mora biti skladna z bistvenimi zahtevami za elektricne
instalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za najman;si
presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke, odvisno od moci aparata,
so navedeni v spodnji preglednici:

Mo¢ enote [W] Najmanjsi prerez

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izklju¢ena iz
elektricnega omrezja.

Najvecja hitrost delovne konice mora biti vecja od hitrosti
stroja v prostem teku..

Pritisnite gumb za blokado vretena , samo kadar je

Najmanj$a vrednost
vodnika [mm2] varovalke tipa B [A]
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektricar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte po$kodovanih podalj§kov. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla.
Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

A POZOR

Za zacetek delovanja napravo drzite z obema rokama.
- Gumb za zaklepanije stikala potisnite proti glavi (slika A, 2).
- Pritisnite gumb stikala (slika A, 3).

- Ce sprostite pritisk na stikalni gumb, se mlin¢ek ustavi.

A POZOR Pred zacetkom dela in po vsaki zamenjavi delovnega
nastavka vedno opravite preskus. Preverite, ali je pribor v

dobrem stanju, ali je pravilno namescen in ali se lahko prosto vrti. Preskus

izvajajte vsaj 30 sekund. Ne uporabljajte poSkodovanega, neobdelanega ali

vibrirajo€ega pribora..

9. Uporaba naprave

Po zagonu stroja nastavite ustrezno vrednost hitrosti glede na opravljeno delo z
gumbom regulatorja.

Nosite osebno zas¢itno opremo, kot so za$citna ocala, $¢itniki za usesa, in tudi
zas¢itno opremo, kot so zas¢itne rokavice, predpasnik in delovni evlji.

Rezanje

-Vedno zacénite rezati, ne da bi se rezilo dotaknilo materiala. Pri rezanju na stroj
namestite varovalo, namenjeno rezanju. Ta za$¢itni pokrov ni vkljuéen v obseg
dobave stroja.

-Med rezanjem ne pritiskajte premoéno na stroj in ga ne zvijajte. Delujte z
enakomerno in optimalno nastavljeno hitrostjo podajanja glede na vrsto materiala.
-Material rezite v ravni liniji.

Pred zagonom aparata je treba upostevati
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

ukrepe,
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-Obsezne materiale med rezanjem podprite na ve¢ podpornih to¢kah. Podporne
tocke morajo biti blizu linije rezanja in na koncu materiala.

- Manj$e materiale je treba vpenjati v primez ali namizno objemko. To bo zagotovilo
vecjo stabilnost in natanénost pri rezanju..

Rezalni kamen, keramika
-Uporabite diamantne diske.
-Delajte v dobro prezraevanem prostoru in nosite masko proti prahu..

Brusenje

-Pri bruSenju postavite brusilni disk pod kotom 30 + 40 stopinj glede na delovno
povrsino. Z zmerno silo ga pritisnite ob povrsino, da se obdelovanec ne segreje
prevec¢ in da se na povrSini ne pojavijo Zlebovi ali druge nepravilnosti.

-Vendar zacnite brusiti, ne da bi se dotaknili obdelovanca.

-Za brusenje ne uporabljajte rezalnih diskov.

-Material, ki ga je treba brusiti, je treba drzati v primezu ali z namiznimi sponkami.
-Za brusenje uporabljajte brusilne diske, lamelne diske, diske iz abrazivnega flisa
ali ¢elne Scetke.

-Dovoljene hitrosti vrtenja/obtoka zabelezite na nalepki brusilnega orodja.

10. Tekoc€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz

A POZOR elektricnega omrezja.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite stanje napajalnega kabla.

- Preverite, ali so zra¢niki motorja zamas$eni ali umazani. Po potrebi izpihajte enoto
s stisnjenim zrakom..

Po vsaki uporabi:

-Pocakaijte, da se plo§¢a samodejno ustavi.

-Vizkljugite vti€ iz vti€nice, da se izognete nenamerni aktivaciji s strani mimoidocih.
-Regularno obrisite ohisje z mehko krpo.

-Preprecite nabiranje prahu v napravi, prezracite prezraevalne reze s stisnjenim
zrakom.

Zamenjava elektrografitnih Scetk

Stanje elektrografitnin $cetk je treba redno preverjati in jih takoj zamenjati, ko
dosezejo najmanjSo priporoceno visino. Najmanj$a priporo€ena visina Séetk je 5
mm.

Odvijte vijake S&itnikov Scetk (slika B, 40 ali slika A, 7) in odstranite S¢itnike SCetk
(slika B, 39). Elektrografitne S¢etke pritiskajo vzmeti (slika B, 36), ki jih je treba
upogniti nazaj in S¢etke nezno izvledi. Odstranite prikljuke iz obrabljenih $¢etk in
namestite prikljucke iz novih $¢etk. Nove $cetke vstavite v drzala $¢etk, vzmeti
potisnite tako, da pritisnejo na S€etke, in zategnite pokrove nazaj.

Shranjevanje
Po kon¢anem delu o¢i§€eno napravo shranite na otrokom varno mesto..

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na napisni ploscici in Stevilko
dela s sestavne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijskega
lista. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je dolzan
sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center podjetja Dedra Exim
ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam
servisnih centrov na www.dedra.pl). PrilozZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek posljite
servisnemu centru (stroske posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Problem

Preden posku$ate sami odpraviti tezave z enoto, jo
odklopite od elektri€nega napajanja..

Vzrok

Napajalni kabel je
napacno priklju¢en
Napajalni kabel je

Resitev

Vti€ potisnite Se bolj v vti€nico in
Qreverite napajalni kabel.
Ce ugotovite, da je napajalni kabel

poskodovan poskodovan, aparat dajte na servis.
V vti€nici ni Napetost v vti€nici preverite s
Naprava ne deluje napetosti preizkusevalnikom. Preverite, ali ni
izklopljena varovalka.
Odklopnik Napravo posljite na servis
tokokroga je
okvarjen

Motor nima modi,
teZko se zaZene.

13. Zaklju€ek enote

1. kotni brusilnik - 1 kos, 2. zas¢ita diska (za premikanje) - 1 kos, 3. klju¢, 4. ro¢aj -
1 kos.

Obrabljene $¢etke - posljite na servis.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
"\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.



Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za

KataloSka §t.: .............. St. partijer.....ocoiieniis
(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: ....

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccveeiiniriinnenns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, st. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sagdowy), davéna $tevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezpla¢ne odprave napake na Proizvodu,
&e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DED7952

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zasc¢ite
36 mesecev od dneva nakupa
navedenega v tem garancijskem listu

Proizvoda,

lll. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, racunaipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za uporabo, $e
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek
1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, $e zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.
2. Priporoga se reklamacijo prijaviti takoj, najbolije v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
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zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporoca poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izklju€uje, ne omejuje in za¢asno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o
varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno,
a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred
zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico
do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporogilom na ta e-po$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potrosniku. Ce se
ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potro$nik pravico
do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso odpravijene v 30
dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblaSéenega servisnega
centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-
dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30 dni
obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano
v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povragilo celotne nakupne cene ali
sorazmerno zniZanje cene (vrednost zniZanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5)
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot
30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago
ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stro$ki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potrodniku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne
stori, ima potro$nik pravico do od$kodnine za nezmoZnost uporabe izdelka. (9)
Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje
ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost blaga s
pogodbo do prodajalca. Potrosnik ima pravico do brezplacnega uveljavljanja
garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z o.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo Vv skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo



in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dologeni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vas$ih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

MR Spis tresci

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

MreZna veza

. Uklju€ivanje uredaja

. Koridtenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
15. Jamstveni list

OCOENOUAWN =

Izjava o sukladnosti priloZena je priruéniku kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.

Opéi sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENUJE. Procitajte
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do

strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

sva upozorenja oznacena

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Blokada vretena, 2. Blokada gumba prekidaca, 3. Prekida¢, 4 gumb za
podeSavanije brzine vrtnje, 5. Blokada poklopca ostrice, 6. Dodatna rucka, 7 Vijak
poklopca elektrografitnih Cetkica

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za brusenje i rezanje raznih materijala (ovisno o koristenom
priboru) bez upotrebe vode. Zahvaljujuéi moguénosti podeSavanja brzine vrtnje,
mozete postici bolje rezultate pri obradi razli¢itih materijala. Uredaj je dopusteno
koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama za popravke, u
amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih radnih uvjeta
sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada". Kutna brusilica se ne smije koristiti za bruSenje drva ili za poliranje drugih
materijala.

Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj strukturi, bilo kakve izmjene,
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i
rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje
nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Povremeni rad S2 10 min
Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorijama s ucinkovitom
ventilacijom. Zastititi od vlage i smrzavanja.

5. Tehnicki podaci

Glavna rucka ah,AG [m/s2 ] 11,85
Pomoc¢na ru¢ka ah,AG [m/s2 ] 7,99
Mijerna nesigurnost K [m/s2] 1,5

Tezina uredaja [kg] 2,03

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 62841-1 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su dane u gornjoj
tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Navedena razina vibracija takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti obratka koji se
obraduje i o potrebi specificiranja mjera za zastitu operatera. Za to¢nu procjenu
izloZzenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, uklju€ujuéi razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena, ali se
ne Koristi za rad.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem iskljuéenim iz

ANAPOMENA izvora napajanja.

Ugradnja dodatne rucke

 Zavrnite ru¢ku u jednu od 3 rupe na glavi uredaja (ovisno o planiranom radu)
prema slici A, 6.1; 6.2; 6.3.

* Sve radove s uredajem obavljajte s dodatnom ru¢kom priévr§¢enom na uredaj.

Ugradnja i podesavanje stitnika oStrice

» Stavite zastitni poklopac (SI. A.5) na uredaj na nacin da pokrovna traka s
izbocenim kontaktnim jezickom bude postavljena u izrez na kuéistu glave uredaja.
* Postavite Stitnik oStrice u Zeljeni polozaj.

*Zategnite steznu polugu.

PodeSavanije §titnika oStrice vrsi se obrnutim redoslijedom od njegove montaze.

Postavite Stitnik ostrice u takav polozaj da iskre ne
A\NAPOMENA

padaju u smjeru operatera.
Ugradnja dodatne opreme

Maksimalna brzina vrtnje radnog kraja mora biti ve¢a od
A\NAPOMENA

brzine vrtnje stroja bez opterecenja.
Sklop ostrice

* Zakljucajte vreteno pomocu gumba (SI. A, 1)

* Odvijte stezni prsten (SI. A, 3.1) ) koristeci prilozeni klju¢ (SI. B, 24)

» Postavite ostricu (prikladnu za materijal izratka prema preporuci proizvodaca
ostrice)

« Zategnite stezni prsten pomocu klju¢a (Slika A, 3.2).

* Otpustite blokadu vretena.

A\NAPOMENA

ANAPOMENA Ne koristite redukcijske elemente prilikom montaze
diskova. Prilikom postavljanja dijamantne rezne ploce,

pazite da smjer rotacije oznacen na ploci bude u skladu sa smjerom rotacije

na glavi uredaja.

Za dijamantne ili rezne oStrice debljine manje od 3 mm, stezni prsten mora biti
okrenut i zavrnut s ravnom povrSinom okrenutom prema ostrici

Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za
sluh tijekom rada!

Pritisnite gumb za zaklju¢avanje vretena samo kada je
vreteno nepomicno.

Sastavljanje alata s navojnom rupom

* Zakljucajte vreteno pomocu gumba (SI. A, 1)

+ Odvijte stezni prsten (SI. A, 3.1) ) koristeci prilozeni klju¢ (SI. B, 24)

* Odvijte pri€vrséeni radni alat, ako postoji,

*Uklonite unutarnji grani¢ni prsten,

* Zavrnite alat s rupom s navojem na vanjsku prirubnicu, zaklju€ajte gumb vretena,
zategnite klju¢em.

Rastavite obrnutim redoslijedom od sastavljanja.

u NAPOMENA Vreteno za brusSenje mora biti u potpunosti uvrnuto u
tijelo alata.

Montaza uredaja u stativ

Dopusteno je koristiti uredaj u za tu svrhu namijenjenom stativu, pod uvjetom da je

pravilno montiran u skladu s uputama za montazu priloZzenim uz stativ.

7. Mrezna veza

23

Model_v - - DEP7952 Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
Elektri¢ni motor jednofazni komutator vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.

MreZni napon [V] 230 ~ Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima za
MrezZna frekvencija [Hz] 50 elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri minimalnog
Nazivna snaga motora [W] 1200 presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja
Maks. broj okretaja [min-1] 12000 navedeni su u donjoj tablici:

Raspon brzine vrtnje [min-1] 3000-12000 S daia (W Minimalni presjek Minimalna vrijednost
promier diska [mm] 125 naga uredaja [W] vodica [mm?] osiguraa tipa B [A]
Unutarnji promjer otvora diska [mm] 22,2 700+1400 1 10

Velicina vretena M14 MontaZu treba izvréiti ovladteni elektriéar. Pri uporabi produznih kabela pazite da
Emisija buke poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektricni kabel
Razina zvuénog tlaka LpA [dB(A)] 95,3 tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti oste¢ene produzne kabele.
Mjerna nesigurnost (KpA) [dB(A)] 3 Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte poviaciti kabel za
Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 106,3 napajanje.

Mjerna nesigurnost (KWA) [dB(A)] 3 . we . .

Razina sigurnosti IP 20 8. Ukljucivanje uredaja

Klasa zastite I Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje opisane u
Razina vibracija na ruéki: ANAPOMENA poglavlju "Priprema za rad".



Za pocetak kori$tenja uredaja, drzite uredaj s obje ruke.
* Gurnite gumb za zaklju¢avanje prema glavi, (SI. A, 2).
« Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. (SI.A, 3)
« Otpustanjem tipke za uklju€ivanje/iskljucivanje zaustavit ¢ete mlin.
Uvijek testirajte prije pocetka rada i nakon svake zamjene
ANAPOMENA nasadnika. Provjerite jesu li dodaci u dobrom stanju,

ispravno montirani i mogu li se slobodno okretati. Pokrenite test najmanje 30
sekundi. Nemojte koristiti oStecene, van okruglih ili vibrirajuci pribor.

9. Koristenje uredaja

Nakon pokretanja uredaja, regulatorom postavite odgovaraju¢u vrijednost brzine
vrtnje ovisno o obavljenom radu.

Koristite osobnu zastitnu opremu kao $to su naocale, stitnici za usi i zastitnu opremu
kao Sto su zastitne rukavice, pregaca i radne cipele.

Rezanje

*Uvijek pocnite rezati tako da oStrica ne dodiruje materijal. Za operacije rezanja,
stavite $titnik za rezanje na stroj. Ovaj poklopac ne dovr§ava uredaj.

*Tijekom rezanja nemojte prejako pritiskati uredaj, nemojte ga naginjati. Radite s
ravnomjernom, optimalno uskladenom brzinom dodavanja za danu vrstu materijala.
*lzrezite materijal u ravnoj liniji.

*Podrzavaijte materijale velikih dimenzija tijekom rezanja u nekoliko to¢aka oslonca.
Tocke oslonca trebale bi biti blizu linije reza i na kraju tkanine.

« Pri¢vrstite sitne materijale u stegu ili stezalike za stol. To ée osigurati veéu
stabilnost i preciznost reza.

Rezanje kamena, keramickih materijala
« Koristite dijamantne ostrice.
*Radite u dobro prozraéenom prostoru, nosite masku za prasinu.

Mljevenje

« Prilikom bruSenja postavite brusnu plocu pod kutom od 30 + 40 stupnjeva u
odnosu na povrSinu koju obradujete. Umjerenom snagom pritisnite uredaj na
podlogu kako se izradak ne bi previSe zagrijao, a na povrSini ne bi bilo utora ili
drugih neravnina.

*Uvijek pocnite brusiti tako da disk ne dodiruje materijal.

* Ne koristite rezne plo¢e za brusenje.

« Pri¢vrstite materijal za bruSenje u Skripcu ili stezaljkama za stol.

*Za brusenje koristite brusne diskove, lamelne diskove, flis diskove ili Cetke.
*Postujte dopustene rotacijske/obodne brzine navedene na naljepnici alata za
brusenje.

10. Aktivnosti tekuc¢eg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem isklju¢enim

ANAPOMENA iz izvora napajanja.

Prije svakog starta:

« Provjerite stanje kabela za napajanje.

« Provjerite da ventilacijski otvori motora nisu blokirani ili prljavi. Ispuhajte uredaj
komprimiranim zrakom ako je potrebno.

Nakon svake upotrebe:

*Pricekajte dok se ostrica sama ne zaustavi.

* lzvucite utika¢ iz utiCnice kako biste sprije€ili slucajno ukljuéivanje od strane
neovlastenih osoba.

*Kuciste redovito briSite mekom krpom.
Izbjegavajte nakupljanje prasine u uredaju,
komprimiranim zrakom.

Zamjena elektrografitnih cetkica

Redovito provjeravajte stanje elektrografitnih etkica i odmah ih zamijenite kada
dostignu minimalnu preporuéenu visinu. Preporu¢ena minimalna visina Cetkica je 5
mm.

Odvijte vijke poklopaca ¢etkica (Slika B, 40 ili Slika A, 7) i uklonite poklopce Cetkica
(Slika B, 39). Elektrografitne Cetkice pritisnu opruge (slika B, 36), koje treba sauviti i
lagano izvuéi Cetkice. Izvucite prikljucke iz rabljenih Cetkica, izvucite prikljucke iz
novih Eetkica. Umetnite nove Cetke u drzace Cetkica, gurnite opruge tako da pritisnu
Cetke i ponovno zategnite poklopce.

Skladistenje
Nakon zavrSetka rada ociSéeni uredaj spremite na mjesto zastiéeno od pristupa
djece.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na plocici s
tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), poSaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili
ga posaljite u servis najblizi vaSem mijestu stanovanja (popis usluga na
www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. OStec¢eni proizvod poslati u servis (troskove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

ANAPOMENA Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate sami
otkloniti kvar.

Problem Uzrok

Kabel za napajanje

nije pravilno spojen

Kabel za napajanje

je ostec¢en

U uti¢nici nema

napona

Pokvaren prekida¢

ispuhajte ventilacijske otvore

RijeSenje

Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu,
provjerite kabel za napajanje.

U slu€aju oste¢enja napojnog kabela,
uredaj vratite na servis.

Provjerite napon u uti¢nici testerom.
Provjerite nije li osigura¢ iskocio.
Predajte uredaj na servis

Uredaj ne radi

24

Motor nema snage, |IstroSene Cetke - vratite na servis.
tesko pali.

13. ZavrsSetak uredaja

1. Kutna brusilica - 1 kom, 2. Stitnik ostrice (za brusenje) - 1 kom, 3. Kljug, 4. Ru¢ka
-1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektroniCki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u sluéaju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se od
prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog uredaja ustedjet ¢ete dragocjene resurse i izbjeéi
moguce negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli§ koji bi mogli biti uzrokovani
neprikladnim rukovanjem otpadom.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije
Ako trebate odloziti elektricne ili elektronicke uredaje, obratite se najblizem
prodavacu ili dobavljau za dodatne informacije.
Zbrinjavanje otpada u zemljama izvan Europske unije
Ovaj simbol se odnosi samo na zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj
proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list

na

(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccceveerreeneenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeGe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Potpis Korisnika

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED7952

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predocenjem
raéuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja”" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i €iSéenja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;




e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja reklamacije,

provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene

ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23.

travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se

reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u

jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.o,,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporu¢a se slanje reklamacija na sljedecu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana

od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom

transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz

odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1isljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a

od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i

slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,

obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vaZzecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

HdCtabpxanme

. CHUMKMN 1 YyepTexu

. OnucaHune Ha yCTPONCTBOTO

. MNpepHasHayeHne Ha yCTPONCTBOTO

OrpaHuyeHne Ha U3non3BaHeTo

TexHU4Yeckn faHHn

MoaroToBka 3a paboTta

. Bpb3ka ¢ mpexara

. BkntouBaHe Ha ycTponcTBOTO

. N3anon3eaHe Ha ycTpONCTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHU 4acCTu 1 NPUHAANEXHOCTH

12. CamMoCTOSITENHO OTCTPaHsBaHE Ha HEM3NPaBHOCTU
13. 3aBbpLiBaHe Ha o6opyaBaHeTO

14. inchopmaums 3a notTpebutenmte OTHOCHO U3XBBPMSHETO Ha €NEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyaBaHe

15. CnucbK Ha YacTuTe 3a MOHTaXHNSA YepTex

16. MapaHumoHHa kapTa

OCOENOUAWN =

[eknapauusTta 3a CbOTBETCTBME € NPUNOXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
nokymeHT. Mpy nunca Ha fdeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOJISl, CBbpXeTe ce C
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Obwute npasuna 3a 6e30nacHOCT ca BKITIOYEHW B PBKOBOACTBOTO KaTO OTAENHA
KHWXKa.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE.  Mpouetete
0603Ha4YeHn cbC cumMmBona,

BCUYKHN npeaynpexaeHus,
U BCUYKN UHCTPYKLUUN.

HecnasBaHeTo Ha cnegHuTe NpedynpexaeHWst U WHCTPYKUMM 33
6e3onacHOCT MoXe fa AoBeAe A0 TOKOB yAap, noxap Unv CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKHK npeaynpexaeHnsa U MHCTPYKUUM 3a 6baela yn0'rpe6a.

2 OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

@ur. A: 1. 3aknioyBaHe Ha WnuHaena, 2. 3aknovBaHe Ha 6yToHa 3a npeBknoYBaHe,
3. npeBknoyBaTen 3a BKMOYBaHe/M3KMOYBaHe, 4. Konmye 3a perynupaHe Ha
cKopocTTa, 5. 3akmioyBaHe Ha NpeanasuTens Ha ocTpueTo, 6. cromararternHa
pbKoxBaTKa, 7 MKCUpaLL, BUHT 3a enekTporpacduteH npeanasuten Ha YyetkaTta

3. npegHa3HavyeHue Ha YCTPOWCTBOTO

MawwuHata e npegHasHavYeHa 3a CMunaHe un pdasaHe Ha pasrinvyHu Mmatepuanu (B
3aBMCMMOCT OT  U3MNOSi3BaHUTe aKcecoapm) 6e3 wu3non3BaHe Ha BoJa.
5naro,qapeHV|e Ha Bb3MOXHOCTTa 3a perynmpaHe Ha CKOpOoCTTa Ha BbpTeHe Mmorat
Aa ce nony4art I'IO-,CLOGDM pesyntatn npu pa60Ta C pasnuyHn martepuanu.
M3non3eaHeTo Ha MawwuHata e pa3pelieHo npu pPemMOHTHU WU CTPOUTENHU
[ENHOCTU, PEMOHTHU paﬁOTMJ‘IHVILlVI n nobutencka pa60Ta npu cnasBaHe Ha
ycnoBudaTa 3a KU3non3eBaHe W OONYCTUMUTE YCNOBUA Ha pa60Ta, noco4YeHn B
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcrnioarauma.

4 OrpaHquva Ha nanon3BaHeTo

MalmHaTta Moxe Aa ce M3non3sa caMo B CbOTBETCTBUe C "Pa3peLueHnTe ycrnosus
Ha paboTa" no-gony. brnownaidbT He MOXe Aa ce u3nonsea 3a wnaidaHe Ha
ABPBO UNKU NONUpaHe Ha Apyru matepuany.

HepaspelueHute npomMeHW B MexaHM4yHaTa M enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKaKBM MoAMdMKauum, onepauumn no nopapbxKKata, KOMTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtauus, Lie ce cuMTaT 3a He3akoHHW W e AoseaaT Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBa, a AeknapauusTa 3a CboTBeTCTBME e
cTaHe HeBanugHa.

HenpaBunHoTO M3nonssaHe unu W3rnons3BaHeTo B NPOTUBOPEYME C UHCTPYKUUUTe
3a ekcnnoatauus we goeefe Ao HesabasHa 3aryba Ha rapaHLMOHHUTE npaBa.

[donycTMMu ycnoBsus Ha TpyA
CnyyanHa pabota S2 10 MuH
YpeabT MOXe Aa ce U3Mnomnaea caMmo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS C
edekTuBHa BeHTUNauws. MNpeanaseaiiTe oT Brara 1 3aMpb3BaHe.

5 TexHn4Yeckn AaHHU

Mopen DED7952
Enektpuyecku asuraren efHodaseH komyTaTop
3axpaHBaLLo HanpexeHue [V] 230 ~
MpexoBa yecToTa [HZ] 50
HomuHanHa molHocT Ha gsuratens [W] 1200
MakcumarnHa ckopocT [min I 12000
O6xBart Ha ckopoctTa [ min ]! 3000-12000
MakcumaneH gnameTbp Ha gucka [mm] 125
BbTpelleH gnameTbp Ha oTBOpa Ha gucka [mm] 22,2
Pa3smep Ha wnuHgena M14
Emucun Ha wym

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpa [dB(A)] 95,3
HecurypHocT Ha namepsaHeTo (Kpa ) [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lwa [dB(A)] 106,3
HecurypHocT Ha nsamepsaHeTo (Kwa ) [dB(A)]. 3
CTeneH Ha 3almTa IP 20
Knac Ha 3awuTa 1l
HuBo Ha BMGpaumu Ha ApbxkaTa:

OcHOBHa pbKoxBaTka anac [M/s ] 11,85
CnomaratenHa pbkoxsaTka anac [m/s ] 7,99
HeonpegeneHocT Ha namepsaHeto K [m/s J? 1,5
EnunHnyHo Terno [kg). 2,03

WHdopmaums 3a Bubpauunte u wyma

KombuHupaHata CTOMHOCT Ha BuOpauuuTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpefgeneHn B cbotBetcTBMe ¢ EN 62841-1 n ca gapeHu B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpegeneHn B cboTteBeTctBMe ¢ EN 62841-1, kato
CTOWHOCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

A\BHIMAHVE

HeknapvpaHata obwa cToiHOCT Ha BubpauuuTe € u3MepeHa CbrnacHo
CTaHOapTeH MeTo[ 3a U3NUTBaHE N MOXe [a Ce U3Nos3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha eHO
obopyasaHe ¢ apyro. O651BeHOTO HMBO Ha BUOpaLummTe MOXe Aa ce U3nonsea v 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha ekcnosvumsTa Ha Bubpauum.

Husoto Ha BuMBpauuuTe NO BpeMe Ha AENCTBUTENHOTO W3MNon3BaHe Ha
obopyasaHeTo MOXe [a ce pasnuyasa OT 06siBEHWUTE CTONHOCTMU B 3aBUCUMOCT OT
u3nonssaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-creuuanHo oT Buaa Ha
obpaboTBaHusa geTaiin n Heo6xoAMMOCTTa OT ornpeaensiHe Ha MepKK 3a 3aluuTa Ha
onepatopa. 3a fga ce HanmpaBuM TOYHa OLeEHKa Ha ekcrosuuusita npw
OeicTBUTENHUTE YCNOBUSI Ha U3nonaeaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT NpeaBu BCUYKN
YacT Ha paboTHUA UMKbI, BKINIOYATENHO NEepuoauTe, Korato MaluHaTa e
M3KITI0YEHa UMW KoraTo e BKITI0YeHa, HO He ce u3nonsea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a pa6oTa

A\BHIIMAHW

LLlyMBT MOXe Aa NPUYUHU YBpEXAaHe Ha cryxa, BUHaru
HoceTe 3almMTa Ha cnyxa, korato pa6oture!

U3BbpluBainTe BCUYKA MNOAroTBUTENHU pabotun npu
M3KITIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayin.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

CrnobsiBaHe Ha cnomaraTenHara gpbXka

- 3aBUHTETE ApbXKaTa B MH OT 3-Te 0TBOPA, Pa3nosioXeHW Ha rnasaTa Ha ypeaa
(B 3aBMCMMOCT OT NnaHupaHaTa pabota), cbrnacHo dwur. A, 6.1; 6.2 ; 6.3.

- M3BbpluBaiiTe BCUYKM [EVWHOCTM MO ypeda C MOMOLLUTA Ha AOMblHATENHaTa
pbKOXBaTKa, MOHTMpaHa Ha ypeaa.

MoHTax 1 HacTpoMKa Ha WwuTa

-MocTaBeTe wmTta (ur. A.5) Bbpxy YCTPOMNCTBOTO, Taka Ye neHTaTa Ha wmTa C
u3nbkHanaTa KoHTaKkTHa YacT a ce NocTaBu B Npopesa Ha Kopryca Ha rnasaTa Ha
YCTPOWCTBOTO.

-Hactpoiite npegnasuTens Ha Aucka B xenaHata nosuumsi.

-3aTterHeTe duKcmpaLus nocT.

PerynupaHeto Ha npepnasvtens Ha Aucka ce M3BbpluBa B obpaTeH pef Ha

MOHTaXa Mmy.
MocTaBeTte npegnasvTensa Ha AUCKa Taka, Ye UCKpuTe Aa

ABHMMAHM He nagaTt KbM onepartopa.

MoHTax Ha akcecoapu

A\BHIMAHN

xo4.

MoHTax Ha wuta

-3akntoyBaHe Ha wnuHaena c 6ytoHa (dwur. A, 1)
-3aterHete npuTUCKaTENHUS NpPbCTEH (dpur.
npeaocTaBeHus raeyeH ko (cur. B, 24)
-HaneceTe auck (noaxopsiw, 3a maTepuana, KOMTo e ce obpaboTsa, cbrnacHo
npenopbKUTE Ha NPOVU3BOAUTENS Ha ANCKaA).

-3arerHeTe npuUTUCKaTENHWUA NPBCTEH C MOMOLLTA Ha raeyeH kntod (dur. A, 3.2).
-OcBoboaeTe GnokupoBkaTta Ha LWnuHaena.

ABHMMAHM He uznonseaiiTe peayuvpaluy eneMeHTH NpyU MOHTaxa Ha

aucka. Korato MoHTUpaTe AnamaHTeHUA OUCK 3a psA3aHe,
ce yBepeTe, 4Ye rMocokaTa Ha BbpTeHe, oOTGensizaHa BbPXY [AUCKa,
CbOTBETCTBA Ha Ta3u BbpXy rnaBaTa Ha MaluMHara.

MakcumanHaTa CKOpocT Ha paboTHUA HakpalHUK TpsabBa
Aa e no-ronsiMa OT CKOPOCTTa Ha MaluMHaTa Ha npaseH

A, 3.1) ) c nomowTa Ha

HaTucHete GyToHa 3a GnokupaHe Ha WwWNuHAena , camo
KoraTto WnuHAensT € HenoABUXXeH.

Mpu anamaHTeHn UNu pexeluy Auckose ¢ aebenuHa nop 3 mm npuTUCKaLLMAT
npbCTeH TpsibBa fa GbAe 3aBbPTSH 1 3aBUT C MIIOCHK BUHT OT CTpaHaTa Ha aucka.

Crno6siBaHe Ha UHCTPYMEHTH c pe3ba
-3akntoyBaHe Ha WwWnuHaena c 6ytoHa (cwur. A, 1)
-3aTerHeTe npuTUCKaTENHUS NpbCTeH (cour.
npegocTaseHns koY (dur. b, 24)
-fleMoHTVpaiTe pasnonoxeHusi paboTeH MHCTPYMEHT, ako € MOHTUPaH,

-CBaneTe BbTPELUHWS OrpaHN4UTeNIeH NPbCTeH,

-8aBuHTeTe BBHLUHUA bnaHeL, Ha MHCTPyMeHTa ¢ oTBopa ¢ pe3ba, 3acTtonopeTe
GyToHa Ha LUNMHAENa W 3aTerHeTe C raeyeH KIou.

M3BbpLueTe pasrnobssaHeTo B 06paTeH ped Ha crinobsiBaHeTo.

A\BHIMARVE

MoHTax Ha cTaTuB

[onycTumo e yCTpOWCTBOTO Aa Ce U3NOoN3Ba B CneumaneH ctaTue, Npu yCcrnosue ye
€ npaBUITHO crrno6eHo B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMNTE 3a CFHOGHBaHe, KOUTO ce
HamunpaTt Ha cTaTuBea.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpeau Oa cBbpkeTe ypeaa KbM M3TOMHUK Ha 3axpaHBaHe, Ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLloTO HamnpeXeHWe OTroBaps Ha CTOMHOCTTa, NocodeHa Ha Tabenkara ¢
HOMUHAIHUTE CTONHOCTM.

BaxpaHBaliarta mHcTanauus Tpsibsa Aa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE M3WUCKBAHWSI 3a ENeKTPUYECKM MHCTanauum 1 Aa OoTroBapsi Ha
uanckBaHusTa 3a 6esonacHocT npu ynoTtpeba. MapameTpute 3a MUHUMATNHOTO
ceveHue Ha 3axpaHBalms kaben U HOMWHanHaTa CTOWHOCT Ha npeanasvTens B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeJa ca AafeHu B Tabnvuara no-gony:

A, 3.1) ) c nomowTa Ha

LlnuHaensT Ha wnandmalimHaTa TpsAbBa Aa e HanbIHO
3aBUT B KOpryca Ha MHCTPYMEeHTa.

MuHMManHoO HanpeyHo MuHMManHa CTONHOCT
MouHocT Ha
cTpoiicTBOTO [W] ceyeHve Ha Ha npegnasuten Tun B
Y ) nposoaHwvKka [mm ]2 [A]
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLIM OT KBanMUUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
nanonsearte yabImkuUTeNnHu kabenu, ysepeTe ce, 4e CeYEHMETO Ha NPOBOAHULMTE
He e no-manko oT HeobxoammoTo (BX. Tabnuuata). PasnonoxeTe enekTpuyeckus
kaben Taka, Ye Oa HSMa OMacHOCT OT npepsisBaHe Mo Bpeme Ha pabota. He
n3nonssanTe MNoBpefeHN YAbIKUTENHW kabenu. [MepuoanyHo npoBepsiBaiiTe
CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBaluums kaben. He abpnanTte 3axpaHBalums kaben.

8 BknrouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

A\BHVMAHI

3a pabora".

MNpean pa crapTupaTte yCTPOWCTBOTO, € Heo6xoAauMo Aa
M3BbpLUMTE CTBLNKUTE, onucaHu B pasaena "lMoaroroBka

[lpbXTe yCTPOMNCTBOTO C ABETE CU pbLie, 3a Aa 3anoyHeTe paboTa.

- MNnb3HeTe ByTOHa 3a 3akso4BaHe Ha NPeBKIYBaTENS kKbM rmasara (dur. A, 2).
- HaTtucHeTe 6yToHa 3a npeBkntoyuBaHe .(Pur.A,3)

- OTnyckaHeTo Ha HaTucka Bbpxy ByToHa 3a npeBkntouBaHe cnvpa pabotaTta Ha

MenHuuara.
ABHMMAHM BuHarn usBbpluBaiTe nNpoBepka Npeau 3anoyBaHe Ha
pabota M cne; BcAka cMAHa Ha paboTHOTO mnapue.
MNpoBepsABanTe Aanu NpUMHaANEXHOCTUTE ca B AOOPO CbCTOsIHME, Aanu ca
NpaBUITHO MOHTUPaHMU U Aanun mMoraT Aa ce BbpPTAT cBo6oAHO. M3BbpLiBaiiTe
Tecta B npoabinkeHue Ha Hau-manko 30 cekyHau. He wusnonssawTte
noBpeAeHN, U3nesnu oT Kpbra UNu BUGpMpaLLn NPUHAANEKHOCTH.

9 3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
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Creg kaTo arperatsT 3apaboTu, 3apaiiTe NOAXOAsLAaTa CTOMHOCT Ha CKOPOCTTa B
3aBMCMMOCT OT U3BbpLUBaHaTa paboTa C NoMOLLTa Ha KOMYeTo 3a perynupaHe.
HoceTe nuyHu npegnasHu cpeacTBa, kKato o4mna, aHTUOHK, a CbLLO U 3aLUUTHU
CPeACTBa, KaTo NpeanasHy pbkasuum, NPecTunka u paboTHM oByBKU.

PsasaHe

-BuHaru 3anoysante pAsaHeTo, bes Aa fgokocsaTte OCTpUeTo o0 MaTepuana. |-|pVI
onepauun no psAsaHe noctaesanTe Ha MaluMHaTa npeanasHnua  KOXyX,
npegHasHavyeH 3a ps3aHe. Tosu npeanasnTen He e BKIKOYEH B obxeata Ha
AOCTaBKa Ha MallnHaTa.

-He HaTuckante malumHaTa npekaneHo CUIHO MO BpeMe Ha ps3aHe, He A
yCyKBaVITe. PaboteTte ¢ paBHOMEpHa CKOPOCT Ha nojaBaHe, KoATO € onTumManHo
0b06paaeHa C BMUAa Ha maTtepuana.

-Pa3psasBaiite maTepuana no npaea nuHUs.

—ﬂo,qnbp»(aHe Ha obemuctun mMatepuanm B HAKOMKO OMOPHU TOYKU NO BpemMme Ha
pAsaHe. OI'IOpHI/ITe TOYKHN TPQGBa Aa ca 6nu3o A0 NUHNATa Ha pA3aHe U B Kpad Ha
mMaTtepuana.

- 3aerneTe Mankuva martepuan BbB BU3NA UM C NOMOLLTa Ha HaCTOIHU ckobu.
Toea e ocurypu no-ronsama CTabunHocT n NpPeun3HOCT Npu psisaHe.

Kambk 3a psA3aHe, KepaMuka
-M3nonsBariTe AuamaHTEHU AUCKOBE.
-PaboteTe B 06pe NpoBETPMBO NOMeLLEHNE, HOCETE NPOTMBOMNPaxoBa Macka.

LnandaHe

-Mpw wnaidaxe nocraseTe Wwnandawmsa guck nog brbn 30 + 40 rpagyca cnpsiMo
paboTHaTa noBbPXHOCT. MpuUTUCKaliTe MalIMHaTa KbM MOBBPXHOCTTA C yMepeHa
cuna, Taka Ye o6paboTBaHUAT AeTain [a He ce HarpsiBa npekanieHo U no
NoOBBPXHOCTTa Aa He ce obpasyBaT BANbOHATUHW UK APYrN HEPABHOCTW.
-BvHaru 3anoyBaiite wnudoBaHeTo, 6€3 Aa AonvpaTe gucka 4o matepuana.

-He n3nonseaiite auckose, NpeaHasHayYeHu 3a wnandaxe.

-MoHTupaiiTe WwnadaHna Matepuan BbB BU3NS 1N C NOMOLLTa Ha ckobu 3a Maca.
-3a wnavdaHe nsnonssanTe WNNHOBBYHN ANCKOBE, AUCKOBE C Namenn, AUCKOBe
oT abpasnBHa BbMHa UNK YeTKM 3a WnndoBaHe.

-CnasBaiTe 4ONyCTUMUTE CKOPOCTU Ha BbPTEHE/KOHTYPHM CKOPOCTM, MOCOYEHN Ha
eTukeTa Ha LN OBBYHUS UHCTPYMEHT.

10. Tekywa nogapbxKKa

ABHMMAHME U3BbpluBaiTe BCUYKM oOMepauun no noaapbXKKaTa,

KOraTo YCTPOWCTBOTO € WU3KIIOYEHO OT eNeKTPUYeCKOTO
3axpaHBaHe.

MNpeau BCcsAKo cTapTupaHe:

- MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben.

- NpoBepeTe fanv BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPU Ha ABUraTens He ca 3anylueHu unu
3amMbpceHn. AKO e HeobXxoAMMO, NPoAyXaiiTe ypeda CbC CrbCTEH Bb3AYX.

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

-N3vakante aMckbT Aa cnpe aBToOMaTUYHO.

-N3knioyeTe Liencena oT KOHTakTa, 3a Aa m3berHete criyyaHo akTvBMpaHe OT
CTPaHUYHM Nnua.

-PenoBHo n3GbpcBaiiTe kopryca ¢ Meka Kbpna.
-N3barsante  HaTpynBaHeTo Ha npax B
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPU CbC CrbCTEH Bb3AYX.

CMsiHa Ha enekTporpaduTHN YeTKn

CbCTOSIHMETO Ha enekTporpaduTHUTE YeTkn TpsibBa Aa ce npoBepsiBa pefoBHO U
KoraTo Te AOCTUrHaT MUHMManHaTa npernopbuUTenHa BUCOYMHA, TpsibBa Aa ce
CMeHSIT HesabaBHO. lNpenopbunTenHaTa MMHUMaNHa BUCOYMHA Ha YeTkuTe e 5
mm.

Pa3xnabeTe BUHTOBETE Ha Npeanasutenute Ha vyeTkute (cpur. B, 40 unu cur. A, 7)
1 cBanete npeanasutenuTe Ha yYeTkute (dwur. B, 39). EnektporpacdutHute vetku
ca nNpuTUCHaTK OT NpyxuHuTe (dur. B, 36), konto TpabBa Aa ce orbHAT Ha3ag U
YeTKUTe BHUMATESTHO [a ce U3XBBLPMAT. CBaneTe CbeAUHUTENUTE OT U3HOCEHUTE
YeTku, NocTaBeTe CbeAVMHUTENUTE OT HOBUTE YeTku. [locTaBeTe HOBWUTE YETKM B
YeTkoabpXaTenuTe, Mib3HETe MNPYXWHUTE Taka, Ye Aa NpUTUCKaT 4eTkuTe, U
3aTerHete obpaTHO KanauuTe.

YCTPOMCTBOTO,  MpoayxawnTe

CbxpaHeHue
Cnepn kaTo npukniouuTe paboTa, CbXpaHsiBaWTe MOYUCTEHWUS yped Ha MSACTO,
3almTeHo oT geua.

11. Pe3epBHMU 4acT U NPUHAANEXKHOCTHU

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu M akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, nocoyeTe HoMepa Ha napTuaarta BbpXy
Tabenkarta ¢ UMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHUVOHHUS NEepUOS PEMOHTUTE Ce U3BBPLLUBAT B CbOTBETCTBUE C
ycrnoBusiTa, MOCOYMEHW B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons, npepaiite agedekTHuA
NPOAYKT 3@ PEMOHT Ha MACTOTO Ha MOKynkaTta (NpoJaBayYbT € AMbXeH Ja npueMe
nedeKkTHUS NPOAYKT), u3npaTeTe ro B LEHTpanHua cepuseH LeHTbp Ha Dedra
Exim vnu ro n3npatete B CEPBU3HUSI LEHTbP, KOMTO € Han-6nu3o Jo BaweTto
MecToXuBeeHe (CNUCBbK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoxeTe NombfHeHaTa rapaHUMoHHa kapTta. Cnep usTMyaHe Ha rapaHUMOHHNS
CPOK PEMOHTUTE Ce M3BBLPLIBAT OT LieHTpanHus cepsu3. N3npatete gedekTHus
NpoOAyKT OO CEepBU3HUA LEHTbPp (TPaHCMOpTHUTE pasxoau ce 3annawat ot
notpebutens).

12. ledhbeKkTn, OTCTPaHEHU CAMOCTOATEITHO

A\BHIIMAHW

U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efieKTpuyeckata Mpexa,
npeamM ga 3anoyHeTe CaMOCTOATENHO Aa OTCTpaHsiBaTe

HeM3npaBHOCTH.
Mpobnem MpuunHa PeweHune

o Bkapaitte wencena no-gbn6oko B
YcTpoiicTBoTO |3axpaHBawuaT kaben e KOHTAKTa, MpOBEpeTe 3axpaHBalLVs:
He paboTtu HenpaBuIIHO CBbp3aH vaGen » MPoBep p




Ako ce YCTaHOBU, Y€ 3axpaHBalUUAT

3axpaHBawmaT kaben e|kaben e noBpedeH, npegante
nospeneH YCTPOWCTBOTO 3a CepBU3HO
obcnyxBaHe.
MposepeTe HanpexeHneTo B
Hama  HanpexeHve B

rHe3goTo C TecTep. I'IpOBepeTe Aann

rHe3fgoTo
npeanasnTensaT He e cpabotun.
OedexreH MopbyaiiTe cepBusHo o6enyxBaHe Ha
npeBsknoyBarten YCTPOWCTBOTO
Osuratensat HAMa
M3HoceHn ueTkm - wu3npatete B
MOLLIHOCT, cTapTupa
cepBu3.
TpyAHo.

13. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHeTO

1. vrnownavid - 1 6p., 2. NnpegnasvTen Ha gucka (3a cmsHa) - 1 6p., 3. raeveH
KoY, 4. Apbxka - 1 6p.

14. WHdopmauusa 3a noTpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha €eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
ob6opyaBaHe (MPUTOXXUMO 3a JOMAKMHCTBA)

CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NpoaykTUTe Unu npuapyxasaliarta v

[OKyMeHTaLus, yka3a, Ye fedeKTHOTO eNIeKTPUYECKO MU eNEKTPOHHO

obopyasaHe He TpsibBa Ja ce U3XBBbPNS 3aefHO ¢ BuToBUTe OTNaAbLM.

PN\ Axo TpsbBa [fa u3XBbpNMTE, Aa M3nonsBaTe MOBTOPHO Wnu fJa

BbH3CTAHOBUTE KOMMOHEHTY, € MPaBWITHO [a M 3aHeceTe B creumanusupaH nyHkT
3a cbbupaHe, kbaeto wWe 6bgat npuetn 6GesnnatHo. WHdopmauusa 3a
MEeCTOMONOXeHNeTO Ha NyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebssaHo obopyaBaHe
ce NpeaocTaBs OT MECTHWUTE BNAcTH, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiiTose.
MpaBnnNHOTO peuMKnNMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM MO3BONW Ja CNeCTUTE LEeHHU
pecypcu 1 fa usberHeTte oTpuLaTenHn Bb3AecTBUS BbPXY 34PaBeTo M OKosHaTa
cpeda B pesyntaT Ha Bb3MOXHOTO HanMuMe Ha: OnacHW BellecTBa, CMecu U
KOMMOHEHTM B o6opyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO M3XBBLPNSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLUM CbIMacHO
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTtpebutenu B ctpann oT EC: Ako TpsbBa Aa M3XBBbPIUTE enekTpu4ecko unm
enekTpoHHO obopyaBaHe, Mosisi, CBbpXKeTe ce ¢ Hai-6nuskua nyHKT 3a npodax6a
VNN € BaLLWSi JOCTaBYKK, KOWTO LLe BY NPeAoCcTaByn AOMbIHUTENHA UHOpMaLmMs.
M3xBbpnsHe B CTpaHu n3BbH EBponerickus cbio3: To3n CMMBOI Ce OTHAacs camo 3a
CcTpaHuTe OoT EBponeinckus cbio3. AKO xenaeTe Aa U3XBbpruTe TO3W NPOAYKT,
MOPSi, CBbpPXXeTe Ce C MeCTHUTE BMacTU UMK C TbproseLa 3a NPaBUITHASA HA4YUH Ha
U3XBBbPMsHE.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha
HoMep Ha MopBbYKATA: ....cevevvrverieiinens Homep Ha NapTuaaTa: ......ceevereeeeeenns
(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[NlaTa Ha 3akynyBaHe Ha NPoAyKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

ﬂ,aTa M noannc Ha npogasava:

M3sBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBbpXAaBaM, Ye CbM WHGPOPMUpPaAH 3a YCMoBUsSTa Ha rapaHuusTa u
NOCNEeANLMTE OT HECMA3BAHETO Ha yKasaHWsTa B MHCTPYKUMSTA 3a eKcrnoaTaums
W rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCNOBUSATa Ha Tasu rapaHuusi, KoeTo
NOTBBbPXAABAM CbC CAMOPBLYHUSA CU NOAMNKUC:

[ata u macto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuiie B MpyLwkos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Bapliasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHoMuuecko otaeneHve Ha HauumoHanHusi cbaebeH perucrbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 J1B.

2. Mpw ycnoBusiTa, U3NOXEHU B HACTOSILLMSI rapaHLUMOHEH CcepTMdUKAT, rapaHTbT
npeaocTaBs rapaHuust 3a NpoaykTa, KOWTO mpousxoxaa oT AucTpubyumsta Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuMsita MokpuBa camo AedeKkT, NpousTuyalym oT
npuymHKM, MNpucbln Ha [podykTa B MOMEHTa Ha NPEfOCTaBSHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHumsita MoTpebutensT nonyyaBa npaBo Ha 6GesnnaTeH
pemoHT Ha [poaykTa, ako AedeKkTbT ce e MosIBUM Mo BpeMe Ha rapaHuMOHHUS
nepuog. MetoabT Ha peMoHT Ha poaykTa (MeTog Ha PEMOHT) € Mo npeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako [apaHTBLT yCTaHOBW, Ye NnonpaskaTa He e Bb3MOXHa, TOI CK 3anas3sa
npaBoTO Aa 3aMeHU AedeKTHUS enemMeHT unu uenust MNpoaykT ¢ TakbB 6e3s
nedektu, Aa HamManu ueHaTa Ha MpoaykTa unu fa ce otkaxke OT [oroBopa.

5. Mo oTHoLWeHWe Ha NnoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MNpaxpaHck1sa kodeke, OTrOBOPHOCTTa Ha MapaHTa 3a Bpeaw,
npousTuyaliy OT Tasu rapaHuus u/vnv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIOYBaHE U
V3MbMHEHWE, HE3aBUCUMO OT MPAaBHUSI TUTYI, € OrpaHMyeHa [0 MaKCUMarHus
pasmep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT..

Moanuc Ha noTpebuTens

Il. FTapaHuMOHeH nepuop

[KomnoHeHTV Ha npoaykTa

|r|p0,El'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa 3auTta |
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36 meceua oT gartarta Ha 3akynyeaHe Ha lpoaykTa,

Mpoaykr
KaKTO € MOCOYEHO B Ta3u rapaHUMoHHa kapTa

1. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHumsaTa

1. NoTtpebutenar TpsibBa Aa NpeacTaByM NoOMbhHeHaTa rapaHUMOHHa kKapTa Ha
Mpooykta v Ja fdokaxe obcTosiTencrtBata Ha 3akynyBaHe Ha [pogykta ot
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
uenute Ha ecekTnBHaTa obpaboTtka Ha xanbu ce npenopbyBa MNoTpebutenaT ga
npeacrTasyu 3aefHo ¢ MNpoaykTa BCUYKM eneMeHTu, onpeaeneHn B "KomnnekToBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO", BKMOYEHM B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. MotpebutensaT TpsiGBa [fa crnasBa WHCTPYKUUMTE B PLKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa kapTa.

3. NapaHuunaTa obxBalla camo Teputopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. lapaHuusATa He nokpvBa AedekTy Ha lMpoadykTa, NpousTUYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT ctpaHa Ha [MoTpebutenss Ha ycnoBusiTa, MNOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebUTEns, No-cneyuanHo no OTHOLIEHWE Ha npaBunHaTa
ekcnnoartauusi, noaapbxkka v MOUYNCTBAHE;

b. N3nonsBaHeTo OT cTpaHa Ha NOTpPebuTens Ha NpPoAyKTW 3a NoyucTBaHe WUnu
noAApbXKKa, HECHOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMWUTE 3a eKkcrnoaTauus;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHue M TpaHcnopTupaHe Ha [lpodykTta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/vnu moaudukaumm Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. ManonaBaHe ot cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha koHcymaTvem B MNpoaykTa, KoUTo He
CbOTBETCTBAaT Ha PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

5. MoTpebutenaT, KOMTO He e noTpebuTen nNo cmucbia Ha 3akoHa OoT 23 anpun
1964 r. - MpaxpaHckum kogekc, rybu rapaHumaTa 3a [Mpogykta. [paxgaHckus
Kogekc, rybu rapaHumsaTa 3a NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiiHUTE HoMepa, ob6o3HaveHusTa 3a aaTta u TabenkuTte ¢ MMeHaTa ca 6unu
OTCTpaHeHW, NPOMEHEeHV Unu nospeaexn ot NoTpebutens;

- nnom6uTe ca 6unu noBpedeHn oT NoTpebuTens Ny uMat crneam ot MaHunynaums
OT CTpaHa Ha noTpebutens.

6. BHuMaHue: MoTpebutensT n3BbpLUBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHN C exeaHeBHaTa
ekcnnoartauus Ha lNpoaykTa, npomaTnyally, Hapes ¢ Apyroto, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, caMoCTOATENHO M 3a CBOSI CMETKa.

IV. Mpouenypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

1. B cnyyait Ha gedekTHo dyHKUMOHMpaHe Ha [MpoaykTa, npeav ga nopapete

xanb6a, TpsabBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OMnepawuu, NOCOYEHN NO-CreumnanHo B

PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, ca N3BbPLUEHN NMPaBUIMHO.

2. MpenopbunTenHo e aa nogagete anba HezabaBHO, 3a npegnoyuTaHe B

pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. MoTpebuten, kKoUTo

He e noTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHCcKUs KOAEKC,

rybu npasaTa, NpousTMYaLLM OT Ta3n rapaHuus, ako xanbata He 6bae nogadeHa

B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsiBaHeTO 3a xanba moxe Aa ce u3Bbpluy, inter alia, Ha MsCTOTO Ha

3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLUMOHHOTO 06CnyKBaHe MW NMMCMEHO Ha agpeca:

,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebuTenat moxe Aa noaage xanba, kato nanonssa opmynspa, AoCTbMeH

Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMoHHa npeTeHums").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO o6cnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHM ca AOCTbIMHU

Ha www.dedra.pl. Ako B [JafeHa cTpaHa HsiMa rapaHuMoHHO obcnyxBaHe,

npenopbyBame fa OTNpaBsATe rapaHUMOHHM npeTeHuun kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z

0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kato ce uma npeasua GesonacHocTTa Ha lMoTpebutens, M3non3BaHeTo Ha

nedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: V3non3saHeTo Ha AedpekTeH NpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U

XKMBOTa Ha noTpeduTens.

8. M3nbnHeHVeTo Ha 3aAbiDKEHVsATa MO rapaHuMsiTa ce M3BbPLUBA B PaMKuUTE Ha

14 paboTHW OHW OT JaTaTta Ha AocTaBka Ha AedekTHus MpoaykT ot MoTpebutens.

9. Mpeau pedekTHuaT [MpooykT Aa OGbde npedadeH 3a peknamauus, ce

npenopbyBa ToW Aa Obae nouucteH. MpenopbyBa ce MPOAYKTHLT, NpeAMeT Ha

peknamauusa, ga 6bae BHMMATENHO 3alMTEH OT MOBpPeAM MO BpemMe Ha

TpaHcnopTMpaHe (npenopbyBa Ce MPOAYKTBLT, NPeAMET Ha peknamauus, Aa ce

[OCTaBW B OpUrMHariHaTa My onakoBka).

[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yabinkaBa C BpeMeTo, npe3 koeTo [oTpebutenaTt He e

Morbn aa usnonasa lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaam AedekT.

[apaHuMsATa He M3KMOYBa, OrpaHWM4aBa MMM cnupa npaBaTa Ha noTpebutens,

npousTuyaLLm oT pasnopeaduTe Ha rapaHumsiTa 3a AedekTi Ha npofafeHaTa BeLl

B cvotBeTcTBME C YneH 13, naparpacgu 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha

EBponeinckusi napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTa Ha

dursnyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NIMYHW JaHHW M OTHOCHO

cBOGOAHOTO ABWXKEHME Ha TakuBa AaHHU W 3a OTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP3[1"), c HacTosIWoTO Bn nHdopmmpame, ye

1. AAMUHUCTpaTOpBLT Ha BawwuTte nNuYHM AaHHW, NocoyveHn BbB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc cepanuuye B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (No-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTOP”).

2. Bawwute nuyHn gaHHn we ce o6paboTBaT U3KMIOYUTENHO C Len npoBexaaHe
Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa Ha yCTPOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” o1 OBLWMA pernameHT 3a 3alumTa Ha NMUYHUTE AaHHu (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocouBaHe Ha AaHHUTEe e J0BPOBOSHO, HO € HeoBXOAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTe nuyHu AaHHM Le ce obpaboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa W 3a apxvMBHW Uenu npu
HeobGXoAMMOCT  OT  3awWwmMTa OT  eBeHTyalHuTe  MnpeTeHuuM  KbM
AnmuHUCTpaTopa He No-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nuyHW gaHHM moraT Aa ce 06ABsBaT U3KIMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBaluM AaHHWUTe B Non3a Ha AQMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NMUCMEH
[0roBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHUTE AaHHW, NPeoCTaBsLLM,
M.AP. YCIYI¥ No TEXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT Unu obcnyxsaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyxba. [loctaBunumTe Ha AGMUHUCTpaTopa
ca 3afb/MKeHN Ja OCUrypAT 3aliuTa Ha NUYHWUTE AaHHW U Ja OTroBapsiT Ha
M3UCKBaHVSITA Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3aluTa Ha



NUYHWTE A@HHW WM He MoraT Aa U3nonssBaT AOBEPEHUTE WM NUYHU AaHHW 3a
uenuTe, pasnunyHn oT onpeaeneHuTe B 4orosop ¢ AoMUHUCTpaTopa.

5. Bawwute gaHHu HAMa ga 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATM3MPaH HauvH, B
TOBa 4ucrno BbB hopmarta Ha npodunupaHe, v Hsma ga ce npefocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTHN A0 CbhAbPXKAHWETO Ha MUYHUTE CU JaHHU U NpaBo
BCEKW MOMEHT [a 1 kopuruparte, ustpuerte, orpaHnunTe obpaborsaHeTo UM,
npaBo fa NpexBbprsTe AaHHUTe, NPaBo Aa NoAaAeTe Bb3paXeHue.

7. To BCsKakeW BbMPOCK, CBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BalinTe nuyHM AaHHK
oT AOMUHWUCTpaTOpa MOXEeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha erieKTpoHeH appec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vmate npaBo pfa nopgagete >xanba A0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3alWTa Ha NUYHUTE JaHHW;
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Ubersetzung der Originalanleitung

OCOENOUAWN

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende

Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates

Heft beigefligt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
O Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der

folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geridtebeschreibung

Abb. A: 1. Geratespindelsperre, 2. Sperrtaste Steuerschalter, 3. Steuerschalter, 4.
Drehzahlregeldrehknopf, 5. Sperrtaste Schutzverkleidung, 6 Zusatzhandgriff 7.
Befestigungsschraube fiir Kohlebirstenverkleidung

3. Geratebestimmung

Das Geréat ist zum trockenen Beschleifen und Trennen von differenten Stoffen (je
nach dem eingesetzten Zubehorteil) bestimmt.

Mit der Drehzahlregelung kénnen bessere Bearbeitungsergebnisse fiir differente
Werkstoffe erzielt werden. Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und
Renovierungsarbeiten, in Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter
gleichzeitiger Einhaltung der Verwendungsbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Der Winkelschleifer darf nicht zum Beschleifen von Holz und
zum Polieren von anderen Stoffen eingesetzt werden. Eigenhandige Anderungen
des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw. Bedienungen, die in der
Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten als rechtswidrig und fiihren
zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und der Giltigkeit der Kon-
formitatserklarung. Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der
Bedienungsanleitung fihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
S2 Kurzbetrieb Betriebsdauer 10 Min
Die Maschine ist nur fiir den Betrieb in geschlossenen Raumen geeignet,
die Uber ein funktionstiichtiges Ventilationssystems verfiigen. Vor
Feuchtigkeit und Frost schitzen.

5. Technische Daten
Modell DED7952
Motor 1Ph-Stromwendemotor
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung Motor [W] 1200
Max. Anzahl der Windungen [min™"] 12000
Drehzahlbereich [ min™"] 3000-12000
Max. Durchmesser der Scheibe [mm] 125
Innendurchmesser der Scheibenbohrung 292
[mm] '
Spindelmaf M14
Larmemission
Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 95,3
Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 106,3
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Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Schutzgrad 1P 20
Schutzklasse Il
Vibrationspegel am Handgriff:

Haupthandgriff anac [m/s?] 11,85
Zusatzhandgriff anac [m/s?] 7,99
Messunsicherheit K [m/s?] 1,5
Gewicht [kg] 2,03

Information zum Larmpegel und den Vibrationen
Der Gesamtwert der Vibrationen an und die Messunsicherheit wurden nach EN
60745-1 ermittelt und in der Tabelle aufgefiihrt.
Die Larmemission wurde nach EN 60745-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb ist
AACHTUNG ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen / Larmpegel wird nach einem
standardméBigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch fir eine
Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations kann beim
Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge,
insbesondere von der jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der
erforderlichen Festlegung der SchutzmaRnahmen fir den Bediener, von den
deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition wunter den Ist-
Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle Schritte des jeweiligen
Prozesses zu berlcksichtigen, die auch die Zeitrdaume umfassen, wenn das
Werkzeug ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

A\ACHTUNG

Zusatzhandgriff einbauen

* Zusatzhandgriff in eine der drei im Geratekopf vorhandenen Bohrungen (je nach
vorgesehenem Einsatz) nach Abb. A, 6.1, 6.2, 6.3 schrauben.

* Zusatzhandgriff vor allen vorgesehenen Arbeiten einbauen.

Schutzverkleidung einbauen und einstellen

» Schutzverkleidung der Schleif-/Trennscheibe am Gerat so einbauen, dass ihr
Befestigungsband mit dem Befestigungsvorsprung in der Aussparung des
Geratekopfes eingreift.

* Schutzverkleidung wunschgeman einstellen.

* Befestigungsschraube sicher anziehen.

Schutzverkleidung sinngemaf entgegen ihrem Einbau einstellen.

Schutzverkleidung der  Schleif-/Trennscheibe so
AACHTUNG einstellen, dass die Funken vom Bediener weg gerichtet
werden.
Zubehor einbauen

AACHTUNG Die maximale Drehzahl der Schleif-/Trennscheibe muss
der Geratedrehzahl ohne Beanspruchung entsprechen

oder diese liberschreiten

Schleif-/Trennscheibe einbauen

* Sperrtaste der Geratespindel gedriickt halten (Abb. A, 1)

* Klemmring (Abb. A, 3.1) mit dem mitgelieferten Schlussel (Abb. B, 24) |I6sen.

+ Schleif-/Trennscheibe nach Vorgaben ihres Herstellers und entsprechend dem

vorgesehenen Material befestigen.

* Klemmring (Abb. A, 3.2) mit dem mitgelieferten Schlussel festziehen.

* Sperrtaste der Geratespindel loslassen.

AACHTUNG Sperrtaste ausschlieBlich

Geratespindel betatigen.

Keine Adapter beim Schleif-/Trennscheibeneinbau
AACHTUNG verwenden. Beim Einbau der Diamant-Trennscheibe
darauf achten, dass die mit dem Pfeil dargestellte Drehrichtung der
Gerétespindeldrehrichtung entspricht.

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

bei stillstehender

Unterschreitet die Dicke der Diamant- / Trennscheibe 3 mm, ist der Klemmring
umzudrehen und mit der flachen Flache an der Diamant- / Trennscheibe zu
schrauben.

Werkzeuge mit Gewindebohrung einbauen

* Sperrtaste der Geratespindel betatigen (Abb. A, 1)

* Klemmring (Abb. A, 3.1) mit dem mitgelieferten Schliissel (Abb. B, 24) I6sen.

* Schleif-/Trennscheibe I6sen (wenn eingebaut).

* Inneren Stitzring demontieren.

« Schleif-/Trennscheibe mit der Gewindebohrung am auReren Stiitzring schrauben,
Sperrtaste der Geratespindel gedriickt halten, Schleif-/Trennscheibe mit dem
Schliissel festziehen.

Demontage sinngemaf in umgekehrter Montagereihenfolge.

Die Geratespindel muss im Werkzeugkorper ganz
AACHTUNG geschraubt sein.

Gerat in einem Gestell einbauen
Der Winkelschleifer kann in einem dazu speziell bestimmten Gestell betrieben
werden, dabei ist die Bedienungsanleitung des Gestells zu beachten.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die Versorgungsspannung
dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erflillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie des
Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in der
folgenden Tabelle aufgefihrt:

Machinenleistung

Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgréiie




W] [mm2] Typ C[A]
700+1400 1 10
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den erforderlichen
Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu verlegen, dass es
beim  Gerétebetrieb nicht durchschnitten  wird. Nicht funktionsfahige
Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische Beschaffenheit des
Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Gerat nicht am Versorgungskabel
ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Gerat vor Einsatz mit beiden Handen festhalten.

« Steuerschaltersperre zum Geratekopf hin verstellen (Abb. A, 2).

« Steuerschalter betatigen (Abb. A, 3).

* Nach Loslassen des Steuerschalters bleibt der Winkelschleifer stehen.

Gerat vor Arbeitsbeginn und nach jedem Schleif-
AACHTUNG ITrennscheibenwechsel mindestens 30 Sekunden lang
uberpriifen, dabei Werkzeuge auf die Beschaffenheit, korrekten Einbau und

ungehinderte Rotation kontrollieren. Beschadigte, nicht runde bzw.
vibrierende Werkzeuge nicht gebrauchen.

9. Geritegebrauch

Gerat in Betrieb nehmen und entsprechende Drehzahl mit dem Regeldrehknopf je
nach dem vorgesehenen Einsatz einstellen.

Personliche Schutzausriistungen tragen, dazu gehoéren: Schutzbrille, Gehérschutz,
Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung und Sicherheitsschuhe.

Trennarbeiten

« Zuerst Trennscheibe auf Hochtouren gehen lassen, erst dann das Material
trennen. Vor jeder Arbeit entsprechende Schutzverkleidung montieren. Sie wird
nicht mit dem Winkelschleifer mitgeliefert.

« Keinen UbermaRigen Druck auf den Winkelschleifer bei der Arbeit ausiiben. Gerat
bei der Arbeit gleichmagig und fiir den jeweiligen Werkstoff optimal vorschieben.

» Werkstoff immer gradlinig trennen.

» GroRe Werkstoffstiicke vor dem Trennen an mehreren Stellen, am besten an der
Trennlinie und an beiden Werkstlickenden abstutzen.

» Kleine Werkstoffstiicke in einem Schraubstock oder mit Halteklemmen am
Arbeitstisch befestigen, um stabiles und genaues Trennen sicherzustellen.

Stein, Keramikstoff trennen
« Diamant-Trennscheiben gebrauchen.
« Fur gute Liftung im Arbeitsbereich sorgen, Staubschutzmaske tragen.

Schleifarbeit

* Schleifscheibe immer unter 30 — 40 Grad zur Bearbeitungsflache einstellen. Gerat
nicht zu stark an die Bearbeitungsflache driicken, damit das Werkstiick nicht heifl3
wird und keine Rillen oder Unebenheiten auf der Oberflache entstehen.

« Zuerst Trennscheibe auf Hochtouren gehen lassen, erst dann das Material
bearbeiten.

« Keine Trennscheiben fir die Schleifarbeiten verwenden.

» Werkstoffstiicke in einem Schraubstock oder mit Halteklemmen am Arbeitstisch
befestigen.

« Schleif-, Schleifpapier-, Schleifvliesscheiben oder Topfstahlblrsten fir die
Schleifarbeiten verwenden.

« Zulassige Drehzahlen gemafl dem jeweiligen Werkzeugetikett beachten.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor jeder Inbetriebnahme:

« Stromkabel auf Beschaffenheit prifen.

« Liftungsschlitze weder verdecken, noch verschmutzen lassen, gegebenenfalls
mit Druckluft ausblasen.

Nach jedem Gebrauch:

» Abwarten, bis die Schleif-/Trennscheibe selbsttatig zum Stillstand kommt.

« Stecker ziehen, um eine unbefugte Inbetriebnahme des Winkelschleifers zu
verhindern.

» Gerategehause mit einem weichen Lappen regelmaRig reinigen.

+ Staubeindringen ins Gerateinnere verhindern, Liftungsschlitze mit Druckluft
ausblasen.

Kohlebiirsten wechseln

Die Kohlebiirsten sind regelméRig auf ihre Beschaffenheit zu priifen und bei
Erreichen der vorgeschriebenen Mindestdicke zu wechseln. Vorgeschriebene
Mindestdicke der Kohleblrsten: 5 mm.

Befestigungsschrauben der Kohlebirstenverkleidungen (Abb. B, 40 bzw. Abb. A,
7) lésen und diese demontieren. Die Kohlebursten werden mit Federn gedriickt
(Abb. B, 36), die wegzubiegen sind. Kohlebirsten vorsichtig herausnehmen.
Steckverbinder abgenutzter Kohlebiirsten abziehen, die der neuen Kiihlebursten
aufziehen. Neue Kohlebdrsten in die Halterungen einfiihren, Federn so einbauen,
dass sie die Kohlebirsten andriicken, Verkleidungen wieder anziehen.

Lagerung:
Gerat nach beendeten Arbeiten reinigen und gegen den Zutritt von Kindern
geschitzt lagern.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service der
Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser Anleitung.
In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene Chargen-Nr.
und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
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Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaf der Garantieurkunde
durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in der jeweiligen
Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das reklamierte
Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene Reparaturwerkstatt (Liste
der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder an den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim zu schicken. Die ausgefiillte Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-
lauf der Garantiedauer werden die Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim durchgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern,
die Sendungs-kosten werden vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen

A\ACHTUNG

Zuerst Stecker des Gerétes ziehen, erst dann Stérungen
selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Stromkabel nicht richtig Stecker korrekt anschlieRRen,
angeschlossen Stromkabel Uberprifen.
- Gerat mit beschadigtem Stromkabel
Stromkabel beschadigt. bei einer Vertragswerkstatt abliefern
Netzspannung mit einem
Gerat geht Keine Netzspannung. Spannungsprifer kontrollieren.

nicht in Betrieb Sicherung auf Ansprechen priifen.

Steuerschalter Gerat bei einer Vertragswerkstatt

beschadigt. abliefern.
Mangelhaﬂe Abgenutzte Kohlebursten — Gerat bei
Motorleistung,

einer Vertragswerkstatt abliefern.

erschwerter Motorstart.

13. Geratekomponenten
1. Winkelschleifmaschine — 1, 2. Abdeckung der (Schleif-) Scheibe — 1, 3. Schllssel
-1, 4. Handgriff - 1

14. Nutzerinformationen
gebrauchten elektro-

tber
und

die abgabe von
elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefiigten
E Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht mit dem Haushaltsmill wegwerfen darf. Das richtige
Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder Recycling
von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten Elektro- und
Elektronik-Altgeraten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen
werden. Informationen Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Gerate erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und die
negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemafle Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Léndern
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie sich
bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der lhnen
weitere Informationen erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Landern auRerhalb der EU
Dieses Symbol betrifft nur EU-Lander.
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben mdchten, melden Sie sich
bitte einem néachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der lhnen
weitere Informationen erteilt.

Garantiekarte

fur
Winkelschleifmaschine
Katalognummer: DED7952 Lotnummer: ...........ccccecveennee.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccoeviieininne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich lber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

Unterschrift des Kaufers




3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zuriickzuflihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdéglich ist, behélt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegeniber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Ruiicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie Dauer des Garantieschutzes
umfasst sind

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Winkelschleifmaschine Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantieckarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méngel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

¢. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenméachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fur jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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